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 શુ્યગુર્વેવીયરુદ્રાણાધ્યાયી । 





(શુડ્લ યજુર્વેદટની અણાધ્યાયી રુદ્રીનું મૂછ 
*સહિત શુદ્ધ ચુજરાતી ભાષાન્તર. ) 
ડરતા, 
શાસ્ત્રી નાથજી વિ. મોહનજી વ્યાસ. ખી. એ., 


પૂવ “ પી. ઈ. સેસ્કૃત ક્લાસ” ના માલેક તથા અધ્યા- 
પક; હાલ “એસ્પ્લેનેડ હાઇસ્કફૂલ”નતા સીનીઅર સંસ્કૃત 
રિક્ષક તથા ધર્મોપદેચક, “ કોટ સંસ્કૃત શાળા ” ના રાસ્ત્રી 
તથા “ન્યુ હાઇસ્કૂલના” મેટીક-૩જરાતી શિક્ષક, સુંખઈ, 


ઝછુડબઇુંઅક૦્બબ્ડકઅ્ક્યછુકક્ય્કય્કછક્બબ્૦્અ્૬બ૦્૦૯તડ: 





આવૃત્તિ પહેલી. 





સુંબર્ઈ, 
“નિણેયસાગર” છાપખાનામાં છાપ્યું. 
સંવત્‌ ૬૯૬૨, સન ૧૯૦૬? 





સોલ એજન્ટસઃ:--સે. રાંકરલાલ. એન. વ્યાસની ડું૦ 
નં, ૩૫૬, કોટ બજારગેટ, સુંબઈ, 
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આ પુસ્તક સને ૧૮૬૭ ના રપ મા 
એંકટપ્રમાણે રજીદ્ટર્‌ કરાવ્યું છે. 


ઉુસ્ન્સ્ન્ય્ન્સ્તક્ઈ “સ. સ..#"ષસ..#"સ.«# 
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અપેણપત્રિકા. 


ર1. ૨1. નમેદાશંકર હુરજીવન જોશી. 


આપ વેપારના કામકાજની 
દ્ધ ૦ ક ક ક 
અનેક જજાળમાં ગુંથાયલા હોવા છતાં 
સનાતન વેદના પુસ્તકનું ગુજરાતી ભાષાન્તર 
થવાની અત્યંત ઉત્કંઠા રાખી ઉત્તેજન આપો 
છો તેથી, તથા આપની મારા પ્રત્યેની 
અખૂટ પ્રીતિનું સમરણુ રાખવા સારૂ 
આ લઘુ પુસ્તક હું આપને 
હૂ દ. 
અપેણુ કરું. 
ખડ હ 
લા. આપનો પરમસ્નેહી, 


શાસ્ત્રી નાથજી વિ. સેોહનજી* 
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૦... . ૨. ચ્ચ કથ્કથ૫૦૫૦) 


સુંબઇના માનવંત તથા પ્રેસિદ્ધ શાસ્રીઓના 
અભિપ્રાયો! નીચે પ્રમાણે છે;-- 
મુંખધ,, તા. ૨૪-૧-૦૬. 
શાની નાથજી વિ, સોહનજી; 
વિશેષ વિદિત કરવાનું જે અમે “ શુકલયજાર્વેદીય અણા- 
ધ્યાયી ર્‌દ્રીનું ” મૂળસહિત લાષાન્તર તમોએ ડર્યું છે, 
તપાસ્યું છે. સમગૅરીતે નેતાં તે ઉત્તમ કાર્ય થયું છે. જે 
અથેરહિત પાઠ કરતા હતા, તેમને આ પુસ્તકથી જે તમે સા 
લાભ આપ્યો છે, તે ઘણું સ્તુતિપાત્ર કાર્ય છે, તથા તેમને 
એ ઘણું ઉપયોગી થઈ પડશે એવી અમારી ખાત્રી છે. 
(સહી) શાસ્ત્રી. રણછોડજી ઓધવજી, 
“વેયાકરણુ કેસરી.” 
તથા ( સહી ) શામ્ન્રી પ્રાણજીવન હરિહર, 
ગુજરાતી પ્રેસના શાસ્ત્રી. 
શાસ્રી નાથજી વિ, સોહુનજી, 
તમારા જદ્રાધ્યાયના પુસ્તકનું સમૂલ ભાષાન્તર્‌ જેતાં 
જણાય છે કે, તે ધણું ઉપયોગી પુસ્તક છે. ગુજરાતી ભા- 
ષામાં તેની પહેલ કરવાની જર્‌ર હતી. વળી ઠ્વિજેને-તેમાં 
વિશેષે કરીને બ્રાહ્મણોને તેનો અર્થસહિત પાઠ કરવામાં ઘણો 
લાભ થશે; મને આશા છે કે તમારો પરિશ્રમ સફળ થશે. 
એજ 
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(સહી) જીવરામ જયશડર્‌ શાગ્ની, 


પ્રસ્તાવના 
ણના "હર. “” તા ” હા” તહાદારાદા 


સામ્પ્રત કાળમાં દિન પ્રતિદિન અનેક પુસ્તકોની ગુજ- 
રાતી ભાષામાં વૃદ્ધિ થતી નજય છે, અને ભવિષ્યમાં એથી 
પણ્‌ વિશેષ થશે એમ માનવું અશકય નથી, કારણ કે પા- 
શ્રિમાત્ય સાધનોએ આવા કામને ઘણું ઉત્તેજન આપેલું છે. 
પુસ્તકો શઢ્દિ પામે છે એ વાત તો ખરી, પરન્તુ તે પુસ્તકો 
જો નવીનતા બતાવનારાં હોય તો લોકોને લાભકારક થઈ પડે; 
આવા હેતુથીજ આ પુસ્તક રચવામાં આવ્યું છે. 

સામાન્ય રીતે સૈ જાણે છે કે આર્યોના ધમેની ઉત્પત્તિ 
વેદમાંથી છે, કારણુ કે શાસ્રકારો વેઢ્‌ોડસિયો ધમેમૂજમ્‌ એટલે 
સમગ્ર વેદ ધચૈનું મૂળ છે, એમ કહી ગયા છે. વેદની મ- 
હત્તા અને માન્યતાનો ખરો સમય તો ગયો; હાલ તો સા- 
માન્ય લક્ષ પણુ આપવામાં આવવું નથી. ભણુવા ભણાવવાની 
વાત મંદ પડી ગઈ છે અને ભવિષ્યમાં શી અવસ્થા થશે તેની 
કલ્પના કરવી પણ્‌ કઠણ છે. દેશકાળ એટલો ખધો ખદલાઈ 
ગયો છે કે પાશ્ચિમાત્યોની કેળવણી પામેલા આર્ય વિદઠ્ધાનો 
આ ધમેના મૂળને તિર્‌સ્કાર્ની નજરે જાએ છે, તથા તેના 
ઉપર ટીકા કરવા તથા ફાવે તેમ બોલવા તત્પર થઘ ન્ય 
છે. કેટલાક એમ કહે છે કે એતો જંગલમાં રહેનારા ત્રડષિ 
મુનિયો જેમ ગસે તેમ નાના બાળકની પેઠે ખોલી ગયા છે 
તથા લખી ગયા છે. વળી કેટલાક એટલું બધું બોલવાની 
હિમ્મત ધરે છે કે “ મેઠો માળો બાંધવા ” એમાં અને 
વેદના સૂક્તમાં કંઈ ભેદ નથી, કારણ કે એક ગુજરાતી ભા- 
ષામાં છે અને બીજું સંસ્કૃત ભાષામાં છે. મારે આ સ્થળે 
જણાવવું જેઈએ કે એવું બોલનારા કેટલાક વિદ્દાનોએ એજ 


ર્‌ 


વેદોનું અંગ્રેજી અભ્યાસની સાથે, રાત્રિના ઝાંખા દીવાપાસે, 
ચોટલી ખાંધી અધ્યયન કરી તથા તેમાંથી પુસ્તકો રચી 
પોતાનું સારૂં પોષણ સૈળવેલું છે, છતાં ઉપર પ્રમાણે કહે છે 
તથા કહી ગયા છે. પોતાનું પોષણુ આપનાર ગૃહસ્થતું બુર 
બોલનાર જેમ કૃતક્લ ગણાય છે, તેમ તેઓને પણુ આપણે 
શા માટે પૃતથ્વ ન ગણુવા પણુ આ ખાખતમાં તેઓનો 
અપરાધ એક મોટા કારણને લીધે ગૌણુ ગણાય છે; કારણુકે 
રાતા યાજ જારળમ્‌ એટલે રાન સમયનો ફેરફાર કર- 
વામાં કારણભૂત છે. 


આપ્રમાણે દેશની સ્થિતિ છે, છતાં શ્રદ્વાવાળા જનો કંઈ 
ઓછા નથી. અહીં રા- રા. શેઠે દેવકરણુ નાનજી ગુસ. જે. પી. 
નું દષ્ટાંત આપું તો ખોડું નથી, કારણુ કે તેઓ દરમાસે ર 
દ્રીના સંખ્યામંધ પાઠો બ્રાહ્મણોદ્વારા કરાવે છે તે માટે તેમને 
ધન્યવાદ ઘટે છે. અનેક દ્વિજ રુદ્રાધ્યાયનો નિયપાઠ કરે છે, 
અને બ્રાહ્મણોને માટે તો તે આવશ્યક છે; પરન્તુ તેઓ પાઠ 
જરે છે ત્યારે મન્ત્રોના સામાન્ય અથૈનું પણુ તેમને ભાન 
થતું નથી, અને અર્થ નણયા વગર વેદ સન્ત્રનો પાઠે કરવાથી 
તે નિષ્ફળ નીવડે છે, એમ શાસ્ત્રમાં કહેલું છે. આવાજ હે 
તુથી આ સ્વાધ્યાયના પુસ્તકનું ગુજરાતી ભાષાન્તર્‌ કરવામાં 
આવ્યું. છે. સાયણુ તથા મહીધરની સંસ્કૃત ટીકાનો આધાર 
લઈ આ અનુવાદ કરવામાં આવ્યો છે. ભાષાન્તર શિવાય 
બીજું કંઇ પણુ વિશેષ નથી લખ્યું તેનું કારણુ માત્ર તો એજ 
છે કે નિત્ય સ્વાધ્યાય કરવાના પુસ્તકમાં જેવી તેવી ૩૯૫- 
નાઓ કરી પુસ્તકનું દળ વધારવું તે નિરર્થક છે. પાઠે કર- 
નારાઓ માત્ર મૂળ વાંચી, શુદ્ધ અર્થથી જે માહિતગાર થાય, 
તો કીધેલા પ્રયાસનો બદલો મળે, તેમજ પાઠ કરનારને 
અર્થ જણુવાથી ખરૂં પાઠ કરવાનું ફેળ મળે, એવા આશ- 
યથી ભાષાન્તર્‌ કરવામાં આવ્યું છે. મહાભાષ્યમાં લખ્યું છે કે 


ષે 


ચટ્ષીલસવિશાલ નિગવેરેવ શય્યતેડનગ્તાવિયજીષ્જેષો 
સ લઝ્ઝ્યવજતિ મર્રિસ્િતૂ-એટલે જેમ સુકાં લાકડાં અગિ- 
વગર કદી પણુ જગતાં નથી--પ્રકાશ આપતાં નથી--તેમ 
અથે જાણ્યા વગર જે પાઠ કરવામાં આવે છે તે નિષ્ફળ 
થાય છે. વળી જેઓ “ અથે નાણ્યા વગર્‌ પઠન, પાઠન, 
જપ, હોમ, યજન, યાજન વગેરે કરે છે, તેઓ નિબળ તથા 
તેજહીન થાય છે, તેઓને વિધ્નો નડે છે તથા ખાડામાં 
પડે છે, મૂઢ થાય છે અથવા પાપી થઈ મરણ પામે છે, ” 
એવું કાયાયન સૂત્રમાં લખ્યું છે. તેમજ ત્રડષિસુનીએ લખી 
ગયા છે કે જેઓ અથેના જ્ઞાન પૂર્વક પાઠ ડરે છે, તેઓ 
અત્યંત બળવાન તથા તેજસ્વી થાય છે. જ્યારે શાસ્રોમાં આ 
પ્રમાણે લખ્યું છે, યારે પ્રત્યેક પાઠ કરનારે અથ સહિત 
શામાટે પાઠ ન કરવો ? 


રુદ્રોનું આ ગુજરાતી ભાષાન્તર પહેલવહેલું છે. વેદના શખ્દોનો 
અથે કરવામાં ઘણી અડચણુ પડે છે, તોપણુ સંસ્કૃત ટીકા- 
ઓને આધારે ખનતાં સુધી વિચારપૂર્વક શબ્દ્રાથે કરવામાં 
આવ્યો છે. વેદના મૂળ મંત્રો છપાવવામાં તથા સુધારવામાં 
દ્રણી સંભાળ રાખવી પડે છે, કારણ કે બીજી ભાષાના લ- 
ખાણુ જેવી એમાં સહેલાઈ નથી. આ સઘળી ખાખત ઉપર 
પુરતું ધ્યાન આપવામાં આવ્યું છે, છતાં માણુસની બુલો 
થાય તેમાં નવાઈ નથી, માટે સમજુ વાચકોએ જે જે ભુલો 
જણાય તેની સૂચના કરવા કૃપા કરવી તથા ક્ષમાદણિ રા- 
ખવી એજ અનુવાદકડને ઉદ્દેશ છે. 


પ્રસ્તાવનાના અંતમાં મારે ફેટલાક પુરૂષોનું સમરણુ રાખ- 
વાની જરૂર છે, કારણુ કે આ કાર્ય અફેરંં હતું યારે અણ- 
ધારી માંદંગીને વખતે ડા. પોપટ પ્રજુરાસે, ડા. કાશીનાથ 
ગાપાળ સાઠે એ તથા ડા, શ્રીપાદ ગોાવિદ રાનડેએ મને 


૪ 


ભયંકર માંદગીમાંથી સ્વસ્થ ફરી આ પુસ્તક પરિપૂણે કુર્‌- 
વાને સમથ કર્યો છે એટલા માટે હું તેમનો આ સ્થળે અં- 
તઃકર્ણુપૂર્વક આભાર માનું છું. 

તે ઉપરાન્ત ભાષાન્તર ડરવામાં તથા પ્રુષ્દો સુધારવાના 
કામમાં મારા લઘુ ખૈધુ શાગ્રી. શિવર્શકર્‌ વિ, જયાનંદ ભદ 
તથા વૈદરાજ જાદવજી ત્રિકમજીએ પોતાના અમૂલ્ય વખ- 
તના ભૌગે જે મને સહાયતા આપી છે, તેને માટેપણ તેઓનો 
મારા ઉપર્‌ ધણો ઉપકાર થયો છે. 
. કેટલાક માનવંત શાસત્રીઓએ પોતાના અભિપ્રાયો આપેલા 
છે, તે ઉપકાર્સહિત માન્ય કરી, આ પુસ્તકમાં ૪પાનયા છે. 


નં. ૧૫૧.૫૩, કોટ, મુંખઈ સુ" વિ? 


સે. ૧૯૫૬૨, પોષ વદ ૪, મડરસંક્રાન્ત. માહતજી, 





વરમાસ્તને નસઃ । 


ઝથ 
જછીચઝુવેલીયર્દ્રાણપ્યાયીપામઃ | 





( શુડલ યજુર્વેદની અષટાધ્યાયી સદ્રીનું મૂળસહિત 
શુદ્ધ ગુજરાતી ભાષાન્તર ) 
અધ્યાય પહેલે 
મળાનાન્ત્વામળપતિ(ભ્ણવામજેષ્ત્રિયાળા- 
ન્ત્વાષ્ત્રિયવત્તિહણ્વાનણેસિધીનાન્ત્વાનિયિ- 
પત્તિહ્ટ્વામસ્રેસતોમન॥ આાણસગાનિમન્મે- 
ઘમાસ્તમંગાસિમવ્નેઘન ॥ ૧ ॥ 


હૈ મારા ધનરૂપી ગણેશદેવ ! શ્રેષઠોના પતિ એવા, 
પ્રિય જે દેવતાએ ( ઇન્દ્રાદિ ) તેઓના જે પ્રિય ( કાતિ- 
કુસ્વામી વિગેરે ) તેમના પતિ એવા, અને નિધિઓ 
એટલે યોગની સિદ્ધિઓ તેઓના પતિ એટલે દાતા એવા 
જે તમે તેમનું અમે આવાહુન કરીએ છીએ; ગભેથી 


ર્‌ 


ઉત્પજ્ન થનારા એવા અમોને તસે ઉત્પન્ન કરેલા છે; હુ 
જન્મરહિત ગણુપતિ! તસે ગર્ભથી ઉત્પન્ન થચેલા નથી.૧. 
માયત્રીત્રિછુષગમાયનષુપ્વફ્વત્યાસણ ॥ 
લરત્યુષિિણાવાજીષ્પ્તગી સમિ-શસ્સ્યન્તુસ્વાર ॥ 
ગાયત્રી, ત્રિષ્ઠપ્‌ , જગતી, અતુજ્ઠુપ્‌ , પંક્તિ, બૃહેતી; 
ઉષ્ણિટહા અને કજુભ્‌ એ છંદો, સૂચીઓ( સોયો ) વડે 
અશ્ચમેધના અશ્ચનેો સંસ્કાર કરો ! ૨. 
ટ્વિપટાયાઃરત્તુષ્યટાસ્ત્રિપટાયાશ્રાપટપટાદ॥ 
સિચ્છાન્ટાયાશ્સચ્છન્ટાદંલવીસિ-શસ્સ્યન્તુ 
સ્વા॥રૂ॥ 


બે પાદવાળી, ચાર પાદવાળી, ત્રણુ પાદવાળી, છ પા- 
દવાળી, છન્દરહિત તથા છન્ટવાળી છન્દની જાતિયો, હે 
અશ્વ ! તમારો સૂચીઓવડે સંસ્કાર કરો ! ૩. 

સણશ્ોનાદસણછન્ટ્લડઝાયૃત--લઇષપ્પ- 
સાડઝપયદસપ્ટેદયાંડ ॥ પૂ્સેવાસ્વન્યાનન્‌- 
ઇશ્યધીસાંડઝન્વાછેમિરેરત્્યોનરર્સ્સીન્‌ છ 

પીસ્તાળીશ સ્તોત્રસહિત, ગાયત્રી વિગેરે ઇન્દો- 
સહિત; શ્રદ્ધા સત્ય વિગેરેનું અનુદાન કરનારા, યસનું 
પ્રમાણુ જાણુનારા, પ્રજપતિસંબંધી જ્ઞાન ધરાવનારા, 


અુદ્ધિમાન્‌ ત્રષિઓ પૂવસુર્ષોનો ( પૂવેના અંગિરા વિ- 
ગેરે ત્રષિઓનો ) અનુષ્ઠાન માગે કુમપૂવેક જાણી લઇને, 


ગૈ 


જેમ સારથીએ ઘોડાની લગામ સારી રીતે હાથમાં પ- 
કડી રથ ઢાંકવામાં પ્રવર્તે છે, તેસ તેએ યજ્ઞના કામમાં 
પ્રવૃત્ત થતા હુતા. ૪ 


( હવે પછીના છ મતન્ત્રોમાં ચાજ્ઞવલ્ડ્ય કષિ પોતાનું મન 
કલ્યાણુકારી શિવના સંકલ્પવાળું થાય અને સદાય ધમમાં પ્રવર્તે 
અને ક્ટી પણુ પાપી ન થાય એટલા માટે કહે છે. » 


ડુ યઝાચ્રતોટ્રમુરેતિરેવન્તકુયુષ્સ્યત 
શેવેતિ ટ્સ્મરુયોપતેષા જયોતિર્જન્તન્ને 
સનં-શિવસંજૂર્પ્વસસ્તુ ॥૫॥ 


જે મન આત્મગ્રાહુક હોઈ ચક્ષુરાદિકે ઇન્દ્રિયોની અ- 
પેક્ષાથી જે પ્રકારે જાગ્રત અવસ્થામાં ટ્રરગામી થાયછે, 
અને સુષુત્તિ અવસ્થામાં સમીપ રહેછે, અને જે ડ્વર- 
ગામી મન એકજ શ્રોત્રાદિક ઇન્દ્રિયનું પ્રકાશક છે, તેવું 
માર્‌ મન કલ્યાણકારી સંકલ્પવાળીં થાઓ પ૫. 


ચેનવન્મોળ્યવતોૉનનીવિળૉયસવળ્વન્તિ 
સિટ્યેવુપીરા#ં ॥ ર્પૂ્શેચ્યણમન્તરૃષ્મનાના 
ન્તસ્મેમનં-સિવસરસ્પ્વસસ્તુ ॥ર્દ્દ॥ા 

સ્વકર્મનિષ્, યસ્સંબંધી કામમાં તીવ્ર બુદ્ધિમાન્‌ 
અને મેધાવી એવા વીર પુરૃષો જે મનવડે યસ્ની અંદર 
કર્ો કરેછે, અને જે મન અપૂર્વ (સવે ઇન ન્દ્રયોની પહેલાં 
સરજાયલું તથા આત્મરૂપ), ચસ કરવાને સમથે અને 


પ્રાણીમાત્રના શરીરની અંદર રહેલું છે, તે મારૂં મન ક" 
લ્યાણુકારી સંકલ્પવાળુ થાએ ! ૨. 


૪ 


ચસ્પ્રજઞાનનુતચેતોપૃત્તિશ્ચગ્યોત્તિરન્તર 
મતમ્પ્રગાસું ॥ ચસ્સ્સાનડ્જતેવિત્સનવસ્મે 
ત્તિયતેતન્યેસનં-શિવસરલ્વ્વમસ્ુ ॥ ૭ ॥ 


વજુ અમ 


જે મન પ્રશૃષ્સ્ાનવાળું, સામાન્ય તથા વિશેષ જ્તા- 
નવાળી; ધેર્યવાળું, અમર (અમૃત) તથા પ્રાણીઓની 
અંદર રહેલું છે અને જેના વિના કંઈ પણુ કમે થઈ શ- 
કતું નથી, તે મારં મન કલ્યાણુકારી સંકલ્પવાળું થાઓ ! છ. 


ચેસેટ્સ્મતન્મુવનમ્મવિષ્ષ્યત્વરિમણીતસણૂ 

તેસે । ॥ ચેનય્ઞચ્તાયતેસપ્દોતતાતજ્મેસ 
તં-શિવસરૂસ્પ્વસસ્તુ છા 

જે અમૃત ધમેવાળા મનવડે ભૂત, ભવિષ્ય અને વ- 
એ, સર્વ પ્રકારે જ્ઞાન થઈ શકે છે અને જેવડે સાત 
હોતા ( દેવતાઓને બોલાવનારા મેત્રાવરૂણુ વગેરે ) વાળે 
યસ્ત વિસ્તાર પામેછે, તે મારં મન કૅલ્યાણુકારી સંકલ્પ- 
વાળુ થાઓ ! ૮. 

યસ્સ્મિતૃચ#સાસયત્તંજષિયર્ન્તિન્પ્રત્તિછિ 
તારથનામાવિવારદ4 ॥ ચસ્સિતિસ્રિત્(૯- 
સવેમાતય્પ્રગાનાન્તન્સેસન-શિવસસરૂસ્પ્પ- 
સસ્તુ।૨॥ 


જેવી રીતે રથચકુની નાભિમાં આરાએ જડવામાં 
રૂ૧ 5" ક 
આવેછે તેમ જેની અંદર કગ્વેદ, સામવેદ અને ચજુ- 


પ 


વેદ પ્રતિછિત થએલા છે, અને જે મનમાં સવે પ્રકારતું 
ગ્રાણીમાત્રનું સાન પરેવાયલું છે; તે મારૂં મન કલ્યાણુ- 
કારી સંકલ્પવાછું થાએ. ૯. 


સઘારચિર્ક્યાસિવયન્તનષ્ષ્યાનેતીયતે- 


પેજ "૦ ૧૭ 


મીઝામિર્ણાગિનંડ્ટ્વ ॥ ઇસ્ત્રસિછન્ય્યટ્ઞિર- 
જીવિજન્તસ્યેસનં--રિવસંરૂસ્પમસ્તુ ॥ ૧૦ ॥ 


જેવી રીતે ડુશીઆર સારથિ લગામવડે ઘોડાઓને 
નિયમમાં રાખીને પોતાને ધારેલે રસ્તે લઈ જાયછે, તેવી 
રીતે જે મન મતુષ્યોને પોતાના કામમાં દોરેછે, જે મન 
હૃદયમાં પ્રતિક્તિ થએલું છે તથા જે અજર (વૃદ્ધાવ- 
સ્થારહિત ) તથા નીય વેગવાળું છે, તે મારૂં મન 
કૅલ્યાણુકારી સંકલ્પવાછું થાએ ! ૧૦. 


 શત્તિ સ્‍્ટ્રે મથમોડ્ઘ્યાય$ । ૧ ।॥ 


એ પ્રમાણે ગુજરાતી ભાષાન્તરવાળી રુદ્રાછાધ્યાયીનો 
પહેલો અધ્યાય સંપૂણું થયો. ૧. 





પાદ ણણ ત કા20- 


ઝથ ટ્રિતીયોડધ્યાયઃ । 





ઈસ ૩૭ ॥ સણલશીષોપર્વદલઇસાક્ષ- 
| ડુ્ણ્લંપાત્‌ ॥ સસસિહ્યસેતંસ્પત્વાત્યતતિઇ- 
દશારુતઝત । ૧ ॥ 


દ 


અધ્યાય ૨ જો, 
હારિઃ ઓમ 
ખ્રહ્માંડ દેહને ધારણુ કરનાર આદિ સુરૂષને હજારો 
શીર્ષો (માથાં), હુજારો આંખો તથા ઢુજરો પાદ છે; તે 
બજી સવે સ્થળે વ્યાપીને તેની ખહાર દસ આંગળ 
રહેલ છે 


ગાગર રો 
સતતાયૃતત્વસચશાંનોચસ્ચનાત્તિસેરતિ ॥૨॥ 


આ વતેમાન, ભૂત અને ભવિષ્ય જગત્‌ , એ આદિ- 
પુરૂષના અવયવો છે; એ અસૃતપણાનો સ્વામી છે; ફા- 
રણુ કેતે પ્રાણીઓની ભોગ્ય વસ્તુથી કારણાવસ્થાનો 
ત્યાગ કરી જગદવસ્થાને પ્રાતત કરે છે. ૨. 


મવા બાક નીર રા 
વાટ્‌ોંસ્યસિશ્યાંખતા નિત્રિષાટ્્યાણૃતસ્ટિથિ રૂ 

વતેમાન, ભૂત, અને ભવિષ્ય જગત્‌ જેટછું છે તે તેનું 
સામર્થ્ય (મહિમા) છે, પરંતુ આદિ સુરૂષ તો આથી 
પણુ ઘણોજ અધિક છે; આ વિશ્વના ત્રણુ કાળની ભૂત- 
પ્રાણીમાત્રની સ્રષ્ટિ તો તેનો ચોથો ભાગ (પાદ) છે, 
અને ખાકીના ત્રણુ ભાગ તો તેના અવિનાશી છે અને 
તે ભાગ આકાશમાં સ્વપ્રકાશસ્વરૂપે રહેલ છે. ૩. 


ત્રિવાટ્ઝૂડઝફેત્ુસ્વકવાટેરામવત્યુન-- 
॥ તતો સ્િષ્પ્વફ૦્યત્રામત્તાશનાનશનેઞમિક 


૭ 


તે આઠદિપુરૂષ પોતાના ત્રણુ પાદથી આ સસારની 
ઉપર ખ્રહ્માસ્વરૂપે રહેલ છે, અને તેનું એક પાદ આ મા- 
ચામય સંસારમાં રહેલું છે, અને તાં માયામાં રહી અશ- 
ન કરનારાં મનુષ્ય, પશી, વિગેરે ચેતન -તાણીઓમાં તથા 
નહિ અશન કરનારાં અચેતન એવાં પવેત, નદીઓ, વિ- 
ગેરે સર્વ સ્થળે અનેકરૂપે વ્યાપીને રહેલ છે. ૪. 


તતોંઝિરાટઝઞાયતસિઃાગોડઞચિષસ્ષ#ં ॥ 
સગાતોડગાયંસ્રિયતપત્રાસૂસિનમોંપુરડ ૫ 
તે આદિપષિરૂષમાંથી દેહુના અભિમાનવાળો ( અત્યંત 
તેજસ્વી) વિરાટ્‌ પુરૂષ ઉત્પન્ન થયો; તે ઉત્પન્ન થઈને પછી 
યોતાથી બ્યતિરિ રક્ત (જુદા ) દેવ, મવુષ્ય, વિગેરેમાં 


પ્રવેશ કરી તે ભાવે ભૂમિમાં વ્યાત્ત થયો, અને ત્યારપછી 
સસ ધાતુથી બનેલાં શરીરોમાં તેણે જીવરૃપે પ્રવેશ કર્યો.પ. 


તચાંચજ્તાત્સંસેદતદસસ્મંતસ્ણ્વટાઝ્યસ॥ 
પશેંસ્તેશ્રનેસાયદ્યાનારળ્યાન્સાસ્ન્યાત્રાયે રદ 


તે સવોત્મક યુરૂષે તે માનસિક યસ્તમાંથી સંપૂણુ ભો- 
ગ્યવસ્તુ, દહોં, ધી, વિગેરે સંપાદન કૅયાં. અને વાયુ દેવ- 
તાવાળાં અરણ્યનાં પશુ, મૃગ વિગેરે ઉત્પજ્ઞ કયા. ૬. 


તસ્ાસજ્તાત્તસઝઇતત્રદ્ગ#તાસાસિઞત્સિરે। 
છન્ટાઇસિગત્તિર્તલ્તાયગસસ્સ્માંટ્ગાયત । 


તે સવોત્મક પુરૂષના માનસિક યસમાંથી ત્રડગૃવેદ 


૮ 


તથા સામવેદ ઉત્પન્ન થયા, તથા તેમાંથી ગાયત્રી વિગેરે 
છટો તથા યજુર્વેદ પણુ નિપન્યા. ૭. 
તસ્તાટ્ક્યાંડઝગાયન્તચેવેત્લોમયાતતઈ ॥ 
જ વા ' ર ર 
માવૉરઞસ્તિરિતસ્નાત્તસ્સાગઞાતડમગાવય-- 
તે પૂર્વે કહેલા માનસિક યસ્માંથી અશ્વ તથા ઉપર 
નીચે એમ ઉભય દાઢવાળાં પ્રાણીચો તથા ગાય, બળદ; 
અને ખકરાં, ઘેટાં, વિગેરે ઉત્પન્ન થયાં. "૮. 
તચ્યત્તન્યહિવિષ્તોલન્પુસ્વન્ઞાતમમ્યતડ ॥ 
તેનહેવાડઝંયગન્તસાત્લાડતદષયત્રાચે ॥ ૨ ॥ 
તે શરૂઆતમાં ઉત્પન્ન થએલા પુરૂષને યસ્તમાં પશુ- 
ભાવે યૂપસાથે બાંધીને માનસિક યસ્માં લેનું પ્રોક્ષણુ (સે- 
ચન)ેકર્યું; તે પશુભાવે પ્રાસ કરેલા પુરૂષવડે સાધ્ય દેવતા- 
ઓ અને મંત્રદણા ત્રષિઓ માનસ ચાગ કરવા લાગ્યા. ૯. 
ચત્પસ્ષંવ્યટ્ધદવાતિપાવ્યંગાસ્પ્વયન ॥ સ- 
સર્ટ્મસ્યાસીત્વિસ્વાદ્નિસસ્પાટાડઝરયેતે 
૧૦ । 
પ્રશ્નોત્તરરૂપે સ્ટ્રષિવિષે -ક્હેતાં પ્રજાપતિના પ્રાણુરૂપ 
દેવોએ જ્યારે વિરાટને માનસિક સંકલ્પથી ઉત્પન્ન કર્યો 
ત્યારે તેની કેટલા પ્રકારથી કલ્પના કરી? તે પુરુષનું 
સુખ કોણુ ?બાહુ કોણુ ? તથા જાંઘ (ઉર્‌ ), પાદ વિગેરે 
કોણુ કહેવાય છે ? ૧૦. 


હ 


તાણળોલસુસમાસીદાદ્લગન્ય-જતડા 


ઝસ્તર્શવરેરચંગ્વરવાઝગૃદ્રોડગંગાયતવ૧૧ 
આ પ્રજાપતિતું સ્રુખ ખ્રાહ્દાણુ હેતો, અર્થાત્‌ પ્રજાપ- 
તિના સ્ુખમાંથી ખ્રાહ્મણુ, ખાડુમાંથી ક્ષત્રિય, જાંઘમાંથી 
વેશ્ય, અને પાટ (પગ) માંથી શૂદ્ર એ પ્રમાણે વર્ણો 
ઉત્પષજ્ઞ થયા. ૧૧. 
તન્દ્રસાસનંસોન્ઞાતતરાલોદસ્ય્યોગગાયતા 
ક્કેત્રાજ્નાયુશ્રજ્ાળશ્રસલ િસ્સિર્ગાયત ૧૨ 
(જે પ્રજાપતિથી પૂર્વોક્ત સૃષિ ઉત્પન્ન થઇ) તેપ્રજાપતિના 
મનમાંથી ચંદ્રમા, ચક્ષુમાંથી સૂયે, કાનમાંથી વાયુ, તથા 
પ્રાણુ અને સુખમાંથી અસ્તિએ પ્રમાણે સૌ ઉત્પન્ન થયા.૧૨ 
નાવ્મ્યાંડગાસીટન્તરિલષત્ગીષ્લ્ળોયોડ- 
સમંવલેત ॥ પગ્યાસ્મૃતિસ્શદત્રોત્રાત્તથાં- 
જોવ ૨ ડઝવરપ્વયન ॥ ૧૨ ॥ 
' તેની નાભિમાંથી અંતરિક્ષ, શીષેમાંથી આકાશ, પાદ- 
માંથી ભૂમિ, શ્રોત્રમાંથી દિશાઓ અને તે પ્રમાણે અંત- 


રિક્ષ લોક વિગેરે ઉત્પન્ન થયા (અથોતૂ તે તે ભાગોમાંથી 
દૈવતાઓએ તેમની કલ્પના કરી ). ૧૩. 


ચત્પસ્વેળઈવિષારેવાયજ્તમતંન્વતાસયન્તો 
ડય્યાતી ટા ઝ્ય્ષ્યડ્ટ્ઘ્તડશર્જતિડ 1૧૪ 


ઝ્ફ્તવ્ 


૧૦ 


એ પ્રમાણે પૂર્વ સૃષ્ટિની કલ્પના કર્યા પછી ઉત્તર સ- 
ષને સાર્‌ બહારનાં દ્રવ્યો ન હોવાથી તે પુરૂષરૂપી હુવિ- 
ષ્‌થી દેવતાઓએ માનસિક યજ્ઞ કર્યો, લે વખતે વસંત ત્રા- 
તુએ ઘીનું કામ સાર્યું, ગ્રીષ્મત્રતુએ ઇંધણાનું અને શરટ્- 
ત્ઠતુએ હુવિષ્‌ (બળિદાન )નું કામ સાર્યું. ૧૪. 


સતાચ્યાસન્પસ્પિયસ્ત્રિડસત્તલમિપૅ--જુતાડ 
રેવાયશજ્ન્તર્વાનાડઝવંસન્પસ્પમ્યશુસ ૧ ૫ 


જે વખતે પ્રજાપતિના પ્રાણેન્દ્રિયરૂપ દેવતાઓએ મા- 
નસિક યજ્ઞ કર્યો, વારે વિરાટ્રૂપી સુરૂષને પશુની ભાવ- 
ના કરી ચૂપસાથે ખાંધ્યો, અને તે વખતે ગાયત્રી આદિ 
સાત છંદો પરિધિ થયા, અને ત્રણુગણા સાત એટલે એ- 
કવીશને (૧૨ માસ પ તુ ૩ લોક ૧ આદિત્ય) સમિધ 
બનાવ્યાં. ૧૫. 


ચસ્ઞેનચત્તમંથગત્તહેવાલ્ાતિધન્યોળિષ્મ- 
થનાન્યાંલન ॥ તેઇનાવય્યજ્િમાન-સતન્ત- 
ચત્રપર્સેસા્યાડસન્તિહેવાડ ॥ વરદ ॥ 

પૂર્વોક્ત દેવોએ માનસ યરથી પ્રજાપતિનું પૂજન 
કર્યું, તે પૂજનમાં પ્રસિદ્ધ એવા જગટ્ૂરૂપ વિકારના ધા- 
રણુ ડરનારા ધર્મો હુતા ( આટલે સુધી સ્ણિનું સંપાદન 
કરનારાં સૂત્રો એકત્ર કર્યા; હુવે ફેલાનુવાદના ભાગનો 


સગ્રહુ કરવામાં આવે છે). જે યરમાં વિરાટ્‌ પ્રાતિરૂપ 
ક ૦. ર 
સ્વગેમાં, પ્રાચીન સાધ્ય દેવતાઓ રહે છે; તે સ્વગેના 


૧૧ 


મહિમાની ઉપાસના કરનારા મહાત્માઓ તેને પાસેછે. 
1 ૧૬ ॥ 


અગ્યડ્લસ્મૃંતડણિર્યેસ્સાસવિજ્ાવારમેળ 
ડુલમવત્તતાર્ગ્રે ॥ તચ્યસ્વછાંસિટ્પંદૃપમેત્તિ 
તન્સત્યેશ્ચટ્વત્વતાગાનયગ્મ્રેં ॥ ૧૭ 1 

પૃથ્વી આદિ પાંચ ભૂત તથા વિશ્વકમો એટલે કાલથી 
પુષ્િને પામેલ એવો જે પ્રથમ રસ ઉત્પન્ન થયો તે રસ- 
ના રૂપને ધારણુ કરનાર સૂય દરરોજ ઉદય પામે છે, તે 


પ્રથમરૂપ સુરૂષ; પુરૂષનો ય યસ કરનાર મતુષ્યોના આજાન 
(આદિ ) દેવત્વને પામે છે. ૧૪, 


સેટારમેતસ્યુસ્વન્લરાન્તમાહિત્યવળેન્તનંસડ 
ઘરસ્તાત્‌॥ તસેવાષિંરિત્વાિયત્યુસેંસિનાન્યડ- 
વન્ચાંત્તિયતેયંનાય ॥ ૧૪ ॥ 


હું (નારાયણુત્રષિ) તે સર્વોત્કુછ સુર્ષ(પરમેશ્વરને)- 
ને જાણુ છું; તેનું તેજ આદિ્ત્નના જેવું છે, અને જે સં- 
સારની માયારૃપી અજ્ઞાનથી દ્ર છે અને તેનેજ ભળ 


જાણુવાથી માણુસ મૃત્યુને તરી ખ્રહ્યમમય થાય છે; ખીન્ને 
સુક્તિમાટે માગે છેજ નહિ. ૧૮. 


પ્રગાપત્તિશ્નરતિમબ્મેડઝન્તર્ગાયમાનતેવ- 


છુધાસ્તિગાયતે ॥ તચ્યયોનિસ્પરિવસ્યસ્તિપી 
સસસસ્તિન્સતસ્યર્યુવંનાસિસિશ્યા ॥ ૧૨ ॥ 


૧૨ 


જે સર્વાત્મા પ્રજાપતિ હૃદયની અંદર રહેલ છે, અને 
શરીરના મધ્યમાં ફેરેછે, અને જે પોતે નિત્ય રહી, જન્મ 
લઇ, વિવિધ માયાવી રૂપ ધારણુ કરે છે, તેનું મૂળસ્વ- 
રૂપ ખ્રહ્યાદિ પુરૂષો યથાથે રીતે જાણે છે; તે કારણુાત્મ 
ખ્રહ્માની અંદર સવેભૂત પ્રાણીમાત્ર (વિશ્ચ) રહેલાં છે. ૧૯. 
ચોર્વેગ્મ્યઞાતપત્તિયોરેવાનાસ્પસો હિતદ 
ઘર્ણોચોરેનેન્મ્યોગાતોનમોંસ્વાયન્રાણયે ૨૦ 
જે આદિવ્યરૂપી પ્રજાપતિ દેવતાઓને પ્રકાશિત કરે 
છે, અને જેને દેવતાઓએ સર્વે કાર્યોમાં પુરોહિત કરેલ 
(અગ્રમાં સ્ુકેલ)છે, અને જે દેવતાઓમાં પ્રથમ ઉત્પન્ 
થએલ છે તે દેદીપ્યમાન એવા ખ્રહ્યાપુત્રને નમસ્કાર 
હો! ૨૦. 
સ્સસ્ત્રાણજનયત્તોહેવાઅગ્સતટ્ત્રવનાથ- 
સ્ત્વેવશ્ત્રાલળોસ્તિયાત્તઃ્ચટેવાડઞસન્વશેં ૨૧ 
સુશોભિત એવા ખ્રહ્મના પુત્ર (માનસ સંકલ્પથી) ઉ- 
ત્પન્ન કરતા એવા દેવતાઓ પ્રથમ વચન બોલ્યા “આ 
દેવ, જે આવી રીતે ખ્રહ્મથી જન્મ પામેલ છે એ 'પ્રમાણે 
જે ખ્રાહ્મણુ તેને જણે છે તેને સવે દેવતાઓ વશ છે.”ર૧ 


શ્રીશ્રત્તિછ્સીઃ્પત્વન્યાવદારાત્રપાશ્ધન- 
ક્ત્રાળિસ્પમત્વિનોરયાતમ ॥ રુપ્ળસિષા- 
ળાતમ્તડર્પાળસસેઝોવમ્યડટ્વાળ ॥ ૨૨ ॥ 
હૅ આદિત્યિ! શ્રી (સસ્પત્તિ) તથા લક્ષ્મી ( સોંદયે) 


૧૩ 


એ તમારી પત્ીઓ છે, અહોરાત્ર તમારાં પડખાં છે, 

નક્ષત્રો તમારં રૂપ છે, આકાશ તથા પૃથ્વી એ તમારૂં 

વિકાસિત (ઉઘાડેલું) સ્રુખ છે, એ પ્રમાણે ઇચ્છનાર 

“સમારો પરલોક મને સારી રીતે મળો ”એવી ઇચ્છા કરે 

અને જે કહે કે હું સવે લોકાત્મક થાઉં, તેની ઇચ્છા 
પુ ડે ! 

પૂણુ કરા. ૨૨. 


તિ સ્ટ્રે કિતીયોડઘ્યાય$ ॥ ૨ ॥ 
એ પ્રમાણે ગુજરાતી - ભાષાંતરવાળી રુદ્રાણાધ્યાયીનો 
બને અધ્યાય સંપૂણુ થયો. ૨. 
ઝથ રહદ્રાછજ તતીયોડ્પ્યાયઃ । 
અધ્યાય ત્રીજે. 
"-ન:્્્ઝિ્ન્ટુ-- 
અહોં પ્રજાપતિ ત્રષિ છે; ત્રિછુપ્‌ છંદ છે તથા 
ઇન્દ્ર દેવતા છે. 
ઇસ 95 ॥ આ જશડસિત્તાનોસષમોનમી- 
મોઘનાઘનડક્ષોમળશ્રષેળીનાત ॥ સરન્ટ- 
નતોસિમિષડળ્વ્વીઃડશતલ્સેનાડગઝયસ્સા- 
વાસિન્દ-- ॥ ૧ ર 
જે શીદ્રકારી(વ્યાપડ)છે, જે શત્રઓને વીક્ષ્ણુ ખુદ્ધિથી 


ભય ઉત્પન્ન કરનાર છે, જે અણીવાળાં શીંગડાંથી ભયંકર 
ખેલ પોતાના શજ્ઝાઓને જેવી રીતે ઘાતક છે તેવી રીતે 
ર્‌ 


૧૪ 


ટ્રેપષી મતુષ્યોનો ધાતક છે, જે પ્રાણીઓને ખેંચીને અ- 
થવા પ્રહાર કરીને નાશ કરેછે, જેની ચક્ષુ નિમેષ ( પલ- 
કારા) રહિત છે (એટલે જે પોતાના કામમાં આલસ્ય 
રાખતો નથી), અને જે પોતે એક વીર હોઈ પોતાનું 
કાયે એક ઢાથે કરવા સમથે છે એવો ઇન્દ્ર અસંખ્ય 
સેના સાથે એકલો વિજય મેળવે છે. ૧. 


સસન્ટ્સેનાતિસિવિળત્તિષ્વ્ળનાયુસ્વારેળ- 
છુશ્રયવસેનપળ્ળ્ના ॥ તહ્ન્ટ્રિળગયતતરલઇ- 
દ્રચ્ય્ધોનર્ડફ્ષુણ્નઝુજ્ળાં ॥ ૨ ॥ 


ઉપર કહેલા ગુણોવાળો ઇન્દ્ર હો ! તેમાં આપણે શું ! 
અહીં નરે સંકન્દન, અનિમેષ વિગેરે વિશેષણો છે તેનો 
અથે ઉપરના શ્લોકમાં કહ્યો છે; તેવા પ્રકારના, જય- 
શીલ, યુદ્ધ કરનાર, બીજાથી કમ્પનાર નહિ, ધૃષ્ટતા (હિં- 
મત) વાળા, હાથમાં મજબૂત બાણુ ધારણુ કરનાર 
તથા વૃષિ કરનાર એવા ઇન્દ્રસહિત, હે નાયક યોદ્ધાઓ, 
તે શત્રુ બળની સામા થાઓ, તથા જીતો ! ૨. 


સડરટ્ષુસ્સ્તે#સનિષગ્નિનમિગેરીીલલ્ડલ્ષણાસયુધ 
ડટ્ન્દ્રૉમળેનં ॥ સ હલઇઝિસ્લોમપાવારુશનૃ 
રચઘન્વાપ્પ્રતિર્તિ મિર્જા ॥ રૂ ॥ 


આગળના મન્ત્રમાં જે વિજય કરવાનું કહ્યું તેનો પ્ર- 
કાર કહેછેઃ- મર્દ આદિ દેવતાએ જેમના હાથમાં 
આણો તથા ખડઝગો છે તેમને વશ કરનાર તથા એકમેક 


૧૫ 


મળી જવાના શીલવાળો તે ઇન્દ્ર હોવાથી, જે તેની' 
સામે મળીને યુદ્ધ કરવા આવેછે તેને તે જીવતે છે; તે 
સેમ પીનાર છે; તે ખાહુખળવાળેો ન. પુ મ 
થઈ જીતનારો ર » છે; તથા તે આણે ઉગાસીને, તેમની. 
વૃષ્ટિ કરી શત્રુને મારનાર છે ( એવા ઇન્દ્રની સાથે જય 
મેળવો ). ૩. 


જસ્વ્વતેર્પાર્ટ્ીયારચેનરલોણામસિત્રૉ ર ડ 
ઝપવાપધનમાન# ॥ પ્પ્રમજન્ત્સનાડઘ્રલળોય- 
પાગઝમનસસ્સ્તાજ્યેસ્યવિતારથાનામ ॥ ૪ ॥ 


હે બૃહસ્પતિ દેવ | આપના રથસહિત આવે. રા- 
ક્ષસોના નાશ કરનારા તમે અમિત્ર એટલે શત્રુઓનો 
નાશ કરી, તેમની સેનાને હુણ્‌। ! અને તેમનો પ્રાણુ- 
ઘાત કરી જય મેળવો ! અને યુદ્ધમાં અમારા રથેોની 
રક્ષા કરનારા થાઓ ! ૪. 


વત્ઝવિત્તાયત્લવિરુંખાવીઃદસણસાન્વા- 
ઝીસણ્માનડ૩મ્યડ ॥ ઞમિવીસઝમિસત્વા 
સણેગાગેત્રસિન ટરથમાત્તિઇનાવિત ॥ ૫॥ 


સવેનું ખળ જાણુવામાં અતુલવી, વૃદ્ધ, મહાવીર, શત્રુને 
હેફ।ાવનાર,; અન્નવાળા અથવા શત્રુઓનો પરાજય કરનાર, 
ઉગ્રશક્તિવાળા, પરાકુમી અત્ુચરેવાળા, મહાતુભાવ 
અથવા સ્તુતિ મેળવનાર એવા હે કે ઈન્દ્ર! વિજયી રથ 
ઉપર બેસી અમોને સાહાચ્ય કરવાને ચઢી આવવું તે 
આપને યોગ્ય છે. પ. 


૧૬ 


મોત્રમિટ્જોચિરટ્યઝ્ત્રાછુજાયંત્તમઝ્સપ્ય- 
મળન્તસોગતા ॥। રમહ્સગાતાડગનુવીસ્યસ્- 
સિર્ટ્રત્સણાયોડગનસદ “સમન્સ ॥ટ॥ 


ગાય, જળ અથવા ભૂમિના રક્ષક, વાદળાં અથવા પ- 
વેતના ભાંગનાર, હાથમાં વજ ધારણુ કરનાર, જયશીલ7; 
સૈન્યમાં જઈ શતઝુએઓનો નાશ ડરનાર અથવા તેજથી 
શત્રુઓનો પરાજય કિ એવા મહાતુભાવ ઇન્દ્રની 
પાછળ વીરત્વ દ્ચાવનાર, હે યોદ્ધાએ ! યુદ્ધ કરે. હે 
સખાઓ! તસે વેગ કરતા ઈન્દ્રની પાછળ વેગને ધા- 


રણુ કરો ! ૬. 
અમિમોત્રાળિસદસાનાસ્નાનોટ્યોણીરડ 

શતમન્યુસ્ત્દ્રિઃ- ર છુશ્થવનડ્જંતનાપારયુ- 

સ્તોસ્ન્માજત્સેનાંડગવતુષ્તયસ્સુ 0૭ ।। 


વાદળાંમાં બળથી પ્રવેશ કરનાર, નિદેય,પરાકમી વીર, 
ઘણા યજસ્ત કરનાર અથવા ઘણોજ કોધ કરનાર; કોઇથી 
કંપાયમાન ન થાય તેવા; શત્રુસેનાનો પરાજય કરનાર 
અને જેની સાથે કોઇ યુદ્ધ કરી ન શકે એવા હે ઇન્દ્ર ! 
યુદ્ધોમાં અમારી સેનાનું રક્ષણુ કરો. ૭. 
જન્ટ્રડઝાતાસેતાજટય્પ્પતિક્સિળાયરડ 
વર્ડણ્તુસોમ-- ॥ સેવસેનાનાનસિમજ્ાતીના- 


જઞયત્તીનાન્યસ્તોયનવર્ઝત ઇવ 


૧૭ 


અમોને સાહાચ્ય કરવા આવેલી દેવસેનાના આ ઈન્દ્ર 
નાયક થાઓ ! ખૃહુસ્પતિ;, દક્ષિણુ યજ્ઞ તથા સોમ તેની 
આગળ ચાલનાર થાઓ ! અને તે શત્રુનો નાશ કરના- 
રી તથા વિજયી સેનાને મોખરે મરૂતો ચાલે! ! ૮. 


ર્ન્ટ્રચ્ચસુષ્ગ્ળો્ઞસળસ્યરાત્ઞંડગાર્િત્યાના- 
સ્તરતાલ્ડશસડ૩મ્ય્ત ॥ સણામનસાસ્મવન- 
રથવાનાસતપોરિવાનાસ્યતાયવ્ય્ત્યાત 1૨ ॥ 


વૃષિ કરનાર ઈન્દ્રનું, રાજા વરૃણુનું, આદિત્યનું, અને 
મરૂતોતું ઉગ્ર ખળ અમારામાં આવો; તથા મોટા મનવા- 
ળા, ભુવન ચલાવનારા, જયશીલ એવા દેવોનો “ જય- 
ઘોષ” ઉદયને પામો ! ૯. 


ઝ્ટષેયતઘવનાયુપાન્યુસ્લસ્વનાય્માન- 
વાનાસ્મનાંઈંસિ ॥ ૩૪ત્રણ્સવાગિનાંસાગિ- 

સાન્યુદ્રયાનાજ્ઞયંતાંચ્યન્તુઘોષાડ ॥ ૧૦ ॥ 
હૈ મઘવન્‌ ! ઇન્દ્ર | અમારાં આયુધો પ્રહાર કરવામાં 
ઉત્યુષ્ટ કરો; અમારા સેનિકોનાં મન હર્ષયુક્ત કરો; અ- 


મારા અશ્વોની ગતિ વધારો ! તથા અમારા જયશીલ 
રથોનો ધોષ ઉત્પન્ન થાઓ! ૧૦. 


અય્સ્તાવાસિન્ટ્કસસૃતેષુસ્ગષ્ષ્વસ્સ્માજ 
સ્યાડર્ષવસ્સાઞયન્તુ ॥ ઝશાવસીરડ૩ત્તરે 
મવન્ત્વસ્સોં ૨ ડઝંટ્વાડઝવતાઇવેથ ॥ ૧૧॥ 


૧૯ 


હે ઇન્દ્ર | અમારા ધ્વજવાળા સૈનિકો શનતુસૈન્ય ઉપર 
તુટી પડે યારે તમે રક્ષણુ કતા થાઓ ! તથા અમારાં 
ખાણો શત્રુઓને જીતો ! અમારા વીર સુભટો વિજય 


અડ 


પામો. હે દેવો ! અમારૂજ સંગ્રામોમાં રક્ષણુ કરો. ૧૧. 
ઝમાવાસ્િસમ્પ્રતિઝોમયમન્તીગરાળાત્રસ્ય- 
હ્ત્લવેપરણિ॥ અમિપ્ણહ્નિસ્સ્દ્ત્વશ્ઞોજેરન્યે- 
સામિત્રાસનમસાસસન્તામ ॥ ૧૨ ॥ 


અમારા આ શત્રુઓનાં ચિત્તમાં વ્યામોટુ ઉત્પજ્ઞ કર- 
નારી, હે પાપાભિમાની દેવિ! તેઓનાં માથાં વિગેરે 
ર ૪ ૦ ષ્ડ્‌ પ અ ૪ 
અવયવોનો અંગીકાર કરો ! તેઓના તરક જાઓ અને 
જ્જ ૧% ૬ જૂ ણ. ક કે ૦ 
તેઓનાં હૃદય શોકાસિથી ભસ્મ કરો ! તેઓ ઘોર અંધ- 
કારમાં નનેડાઓ ! ૧૨. 


ઝવણણાપરાપતગરયેત્રલતદશ્િતે ॥ 
ગસ્ઝાસિત્રાસપ્રપંચય્વસાતીપારૂત્નોસ્ટિ- 
ઘડ । ૧ર ॥ 


જે... 


હે ખ્રહ્મમંત્રથી તીઠ્દણુ કરેલ, હિંસા ઝુશળ દેવિ ! અ- 
હોંથી ટૂર જાઓ, અને શત્રુઓમાં જઈ તેમાંથી કોઇને 
ખાકી રહેવા નહિ આયો (સર્વનો સહાર કરો ? ). ૧૩. 
પ્રતાગયતાનરડફ્ન્દ્રોવદશસ્લેયસ્ઝતુ 
મ્ન્રાવં--તસ્તવાઇ્વોનાષષ્ષ્યાચથાસંના૧ છે 
રે સેનાનાયક વીરો! સેન્ય સામા જાઓ! ઇન્દ્ર 


૧૯ 


તમારૂં કલ્યાણુ કરો !' તમારા ખાહુ, કોઈ સામે ન ટકી 
શકે તેવા ઉગ્ર પરાકુમવાળા થાઓ! ૧૪. 

ઝસોચાલેનાસરતઇપરેઘાસય્મ્યોતિતડઝો- 
ઝંસાસ્વ્વસસાના ॥ તાઝરતતનસાપત્રતેનય- 
થામીડઝન્યોડઝન્યનસ્ાનન ॥૧ ૫ 

ખળથી સ્પધો કરતી શત્રુઓની સેના જે સાસે આવે 
છે તેને હે મરૂતો ! એવા ગાઢ અંધકારથી ઢાંકી નાંખો 
જે તેના યોદ્ધાઓ એક ખીજાને ઓળખી શકે નહિ. ૧૫. 

ચત્રવાળાડસમ્પતસ્તિજામારાસિશિલાડર્‌- 
વ તનડરન્છ્ોજર્સ્પ્પત્તિરર્તત્તિદ્મ્મૅયસ્ઝ- 
તુતિશ્થારાશમ્મેયસ્ઝતુ ॥ વરદ । 

જે સંગ્રામમાં સુંડિત ઝુમારો જેવાં ખાણો વરસે છે; 
ત્યાં ઇન્દ્ર, બૃહસ્પતિ, અદિતિ, સવદા સુખ આપો, સુખ 
આપયો! ૧૬. 

મમ્તાળિત્તેસમ્મેળાસ્ઝાટ્યામિલોમસ્ત્વા- 


"૫ 


રાઝામૃતેનાનુવશ્તામ ॥ ૩રોવેસીયોસર્ળસે- 


૦ 1 [છ પા 
ફાળાતગયન્તન્વાનુફ્વામવ્ન્ળુ 1 ૧૭ 1 

હે રાજા! મારાં મમેસ્થાનો હું કવચથી (ખખ્તરથી) 
હાંકુછું. તમને રાજના સોમ અમૃતથી ઢાંકો ! શ્રેછણ વરૃણ 
તમને ઉત્તમ સુખ આપો! અને દેવતાઓ તમને જય 
પામતા જેઈ હુષે પામો! ૧૭. 


જ્ે૦ 


આ જ 
ઇતિ સ્દ્રે ઈતીયૉડઘ્યાયઃ ॥ ૨ ॥ 
એ પ્રમાણે ગુજરાતી ભાષાન્તરવાળી રુદ્રાષણાધ્યાયીનો 
ત્રીજે અધ્યાય સંપૂણુ થયો. ૩. 
ઝથ રદ્રાછજે સવુર્થોડધ્યાયઃ 
અધ્યાય ૪ થે? 





ઇ્‌રિઃ39 1॥ સિવ્પ્રાફ્યણીવતુસોસ્ટ્ય- 
સ્તત્ટાચરૂપંચજ્તવતાવપિ-ટુતત ॥ સાતઝ- 
તોચોડઝંસિર્કંત્તિરસનાપ્ત્રગાડપષોષષ્રધા- 
સિરાઞત્તિ ॥ ૧ 

વિશેષ દીપતો એવે મહાન્‌ સૂય સોમયુક્ત મધુનું 
પાન કરે ! તે યજમાનના અમુટિલ આયુષ્યને ધારણુ ડ- 
રતો એવે! મહાવાયુથી પ્રેરિત થઇ, સર્વ જગતને ન્નેતો 
પોતેજ પ્રજાનું વૃષ્ટિ વગેરેથી પોષણુ કરેછે, ( અને ) ખહુ 
પ્રકારે પ્રકાશિત થાયછે. ૧. 

ઝહુસ્મન્વાતતવેટ્સન્ટ્વંવણર્તિગાતવ-- ॥ ૪- 
શેજ્િશ્રાયસચ્યૅસ ॥ ૨ ॥ 


સૂર્યના અશ્વો અથવા રશ્મિએ, પ્રાણીઓને જાણુનાર 
એવા જતવેદસતું,; ( આરશાખ્ટના (૧) જન્મ પામેલા પ્રા- 
ણીએને એળખનાર (૨) ડાહ્યો (૩) ધનવાળે। એવા ઘ- 


ન્વ 


ણા અથે નિરૂક્તમાં લખેલ છે). એટલે સૂયે દેવતાનું 
આખા વિશ્વને નેવા સારૂ ઉંચે વહન કરેછે. ૨. 

ચેનાવાવવક્સામરળ્યન્તજઞનોં ૨ ડઝ- 
સું । ત્વસરળપરયસિ ॥ રૂ ॥ 


હે પાવક ! સવેના શોધક, વરૂણુ-અનિષ્ટ નિવારણુ 
કરનાર સૂય ! તમે જે પ્રકાશથી આ જગતમાં ઉત્પન્ન થ- 
એલાં પ્રાણીઓને અતુકમે પયોષોછો તથા ધારણુ કરેછે 
તે પ્રકાશની અસે સ્તુતિ કરીએ છીએ. ૩. 

સ્ઝુ ુ દ 

ટ્ેદ્યાવગ્ચ્યેડગામતજર્ચેનવૃચ્યત્વગા ॥ 
મહ્ચસ્દતમજ્તાયે ॥ તમ્પરત્તાયાડયતેન- 
શ્રિત્રન્ટ્વાનાત । ૪ ॥ 

હે દેવસખધી અધ્વર્યુ ! તમે બેઉ સૂયેની કાન્તિ જેવી 
કાન્તિવાળા રથમાં બેસીને આવો અને સોમ પુરોડાશ 
વગેરેથી મિશ્ર એવા યસ્નના મધુર હુવિષથી પ્રાચીનોના 
યસની માકક અમારા યસનું રક્ષણુ કરો. (પરિપૃૂણે કર્‌.) 
તમે સવ દેવોમાં કાન્તિયુક્ત આશ્ચ્યરૂપ છે. ૪. 


તસ્પ્રત્તચાપ્વેચાસિક્યથેસથાગ્યેઇતાતિ- 
સ્ગફ્ષિટ્લસ્લિટ્સ ॥ પ્રતીચીસંણગનન્ટો- 
ઇસેપુનિસાશન્તયન્તમનયાસુસ્ષસે ॥ ૫॥ 


પ્રાચીન કાળના પૂવેજ, સર્વ પ્રાણીએ તથા આધુનિક 
યજમાનો એ સવના જેવી અમારી કામના છે; માટે હે 


૨૨ 


અન્તરાત્મન્‌! તમે ચરસ્રને ચલાવનાર, જ્યેછ, સવેરા, 
સમગ્ર ફૂલને આપનાર અથવા સંપૂણું ફળની ઉ- 
ત્પત્તિ કરનાર; અમારી સન્સુખ આવનાર, બળવાન, 
શીદ્ર ગમન કરનાર તથા સૌને નમાવી દેનાર એવા 
છે તેથી સ્તુતિ લક્ષણુવાળી સાધનાથી સર્વદા સંપૃણે 
કામનાઓ માટે ઇન્દ્રને દોવો ! "પ. 
અયંજનશ્ોટ્યત્જજિમબ્મોગ્યોતિઝરા- મ 

ચસ્ઝતાસ્િમાતે ॥ ફમસપાહતસડસેસ્ય્યેસ્થ 
શઞિશનવિષ્પામતિમીસ્ણિસ્તિ ॥ રદ ॥ 


આ સુંદર ચન્દ્રમા જળની ઉત્પત્તિ સમચે સૂય લો- 
કમાં રહેલા જળની વૃષ પ્રેરેછે, તે ચન્દ્રમાની વિજળી- 
રૂપી ઓર (જરાયુ ) છે છે. હવે. યસ્રના અધિષછાતા સોમ 
જેમ ખાળકને લાડથી લડાવે તેમ સેંકડો સ્તોત્રથી સ્તુતિ 
કરેછે; (તે સોમતું સૂયે અને જળના સંગમને વખતે ગ્ર- 
હુણુ કરવામાં આવે છે એવું શ્રુતિવાડ્ય છે, ) એવા સો।.- 
મના ગૃહ પાત્રથી અસુરના પુરોહિત શુકુના પુત્ર અકને 
માટે સોમનું ગ્રહણુ કરૂં છું. ૬. 


સિત્રન્ફેવાનામુટ્નાટ્નીવગશુસ્મિત્રસ્ય- 
સરળસ્યામ્સેડ ॥ ગાપ્તાયાવાશચિવીડઝન્ત- 
રલહ્સ્ચ્યેડઝાસ્માગઝમતસર્ત્થવશ્રા ॥ ૭ । 


જ પ. શમ 
ચળકાટવાળે ( આશ્રચયેકારક ) દેવોનો સૂયેરૂપી તે- 


જનો ગોળા આકાશમાં ઉદય પામ્યો છે; તે મિત્ર, વ- 
રૂણુ તથા અસ્િની ચક્ષુ (આંખ) છે; સૂર્યે સ્વગે, પૃથ્વી 
અને અન્તરિક્ષને પોતાના પ્રકાશથી ચાતરક્‌ ભરી મૂક્યાં 
છે, તે જડે (સ્થાવર) તથા ચૅતન્ય (જંગમ ) રણનો 
આત્મા છે. ૭. 


આાનડફ્ટામિસિટ્યૅલશસ્તિસિશ્રાનર- 
સવિતાહેવડણ્તુ ॥ અપિયથાચવાનોસત્લથા- 
તોસિશ્યજ્નમટ્મિષિતેયનીપા ॥ ૪ ॥ 
ઇંડા (ભક્ષણુ ) થી પ્રશંસાને પાત્ર એવા યસ્ગૃહુમાં, 
સર્વ નરોના હિત કરનાર સૂર્ય દેવતા પધારો. હે જરા- 
રહિત ( યુવાવસ્થાવાળા ) દેવો ! આપના નિશ્ચિત આ- 
ગમન સમયે જેમ આપ સવની તૃસ્તિ કરો છે તેવી 


રીતે અમારા સવે જગતની અંદર ગુત્ર યુત્રાદિ તથા પશુ 
વિગેરેથી ઇચ્છાપૂવેક તૃસિ કરે. ૮. 


ચટ્ચવસંગુત્રસ્સટ્ગાડગમિસુંથ્યે ॥ સે- 
સ્તર્ન્દ્રિતેસશેં ॥ ૨ 


હૈ વૃત્રહુન્‌! (સેઘના આવરણુનું નિવારણુ કરનાર) હે 
સૂયોત્મક દૈવ ઈન્દ્ર! આ જે જે કઈ સ્થાવર જંગમ 'પ- 
દાર્થો છે, તેને સન્ઝુખ રાખીને તમે ઉદય પામો છો અને 
તે સઘળું તમારે વશ છે. ૯. 


તરખિસિક્ત્રટ્શેતોઝ્યોતિષ્જુટ્સિસૂરર્ય ॥ 
સિક્રસામાંસિસેનનસ ॥ ૧૦ ॥ 


૨૪ 


રુ સૂર્ય! તમે તરણિ એટલે મહામાગેમાં જનારા 
અથવા રોગથી તારનારા છો; આખા વિશ્વને નનેવા લાય- 
૬ અથવા આખા વિશ્ચના પ્રકાશક છો. તમે સવે વસ્તુને 
પ્રકાશિત કરનારા છો; એટલે ચન્દ્રાદિને તમારૂં તેજ 
આપો છો, તેટલા માટે તમે સવે સ્થળે વ્યાપક એવા 
અંતરિક્ષને ચોમેરથી પ્રકાશિત કરો છો. ૧૦. 


તત્સચ્યંસ્ચર્વત્વન્તન્મંસિત્વન્તગ્યાવસોનિ- 
તંત લસજ્તમાર ॥ ચહેટ્યુસટસ્તિ-લપસ્સ્યા- 
ટાદ્ટાત્રીસાલશ્નુતેસિસય્ન્સ ॥ ૧૧ ॥ 
તે સૂયેની દ્દેવીશક્તિ છેઃ તે સૂયેનું માહાત્મ્ય છે; તે 
પોતાનદ કામની સધ્યમાં વિસ્તારેલું તેજ અસ્ત થતી 
વેળા પોતા તરક પાછું ખેંચી લે છે, અને જ્યારે તે યો- 


તાના અશ્વને રથથી છ્ટા પાડેછે, યારે રાત્રિ સવે દિશા- 
માં' પોતાનો અંધારપછેડો પાથરી કે દે છે. ૧૧. 


તસ્મિત્રચ્યગસ્ળસ્યામિચલ્સતચ્યો₹પરૂનળ- 
તશાસ્પસ્ત્યેં ॥ અનન્તમવયટુશટ્સ્ય 
જુષ્્લસન્યરસ્તિકસસ્નરસ્તિ ॥ ૧૨ ॥ 


ઉદ્યય સમચે મિત્ર અને વરૂણુ એટલે સવે જગતના 
દરોન માટે આકાશની મધ્યે રહેલા સૂર્ય સવેને પ્રકાશ 
કરનાર તેજ વિસ્તારે છે, વળી આ સૂયેના કિરણો અથ- 
વા અશ્વો જગદ્વ્યાપક, અનંત તથા અંધકારનો નાશ 


નપ 


ઇરવામાં સમથે એવું તેજ યોતાના આગમનથી ઉત્પન્ન 
%રે છે. તથા રાત્રિએ લે અ-્ધો અથવા કિરણો પોતે અ- 
દણ થઇને (ચાલ્યા જઈને ) સમગ્ર જગતમાં અંધકાર 
ભરી મૂકે છે. ૧૨. 
મરન | શુ પ પ્ટ/ 
તળ્તજ્તા ૨ અત્િલચ્યનરાટ્ત્યિસણ૨ડ- 

ઝંતિ ॥ મણજેસતોમરિનાપનચતેજ્ઞારેવમ- 
સંરડ્ઝસિ ॥ ૧૨ 

હે સૂયે! તમે તેજવડે અધિક છો, એ સત્ય છે; હે 
અદિતિપુત્ર ! તમે બળથી પણુ અધિક છો, તે સત્ય છે; 
તમૈ મહાન્‌ હોતાં તમારા મહિમાની, સ્તુતિ કરનારાઓ 
સ્તુતિ કરે છે. હે દેવ ! તમે વીયેથી પણુ અધિક છો, એ 
નિઃસંશય છે. ૧૩. 

તટ્સૃચ્યેત્રવતામણીં ર અસિસત્રારેવ- 

મણ રડઝંસિ ॥ મરણાહેવાનામસથ્યે--પ્સે- 
રિતોસ્તિમઝયોત્તિસ્ટ્ાચ્મ્યત ॥ ૧૪ ॥ 

હે સૂયે |! આપ શ્રવણુથી સવે કરતાં અધિક છો, એ 
સત્ય છે; હે દેવ! તમે દેવોની મધ્યે મહત્વથી મહાન્‌ 
છો, એ સવ્ય છે; આપ ખરેખર અસુરોને હુણનારા, દે- 
વોને ઉપદેશ કરનારા, અને ન હણાય તેવા વ્યાપક 
જ્યોતી (રૂપ) છો. ૧૪. 


શ્રાયન્તડટ્વસ્‌યયાસશ્યાટ્ન્ટ્રસ્ચમલ્ષત ॥ સુ- 
ડડ 


ર૬ 


સૂસિત્ાતતેગનસતાનડઞોગસાળત્તિમાનનટી- 
ધિત ॥ ૧૫ ॥ 

હે મનુષ્યો ! જેવી રીતે સૂયેને આધારે રહેલાં કિરણો 
સૂર્યને ભજે છે, તેવી રીતે ઇન્દ્રનાં વિશ્વ ( ધન )નું સેવન 
કરો; તે ઉત્પન્ન થએલો ઇન્દ્ર જે વસુ (ધન)ને પોતાના 
ખળથી ઉત્પન્ન કરે છે, તે ધન પૈતૃક ભાગની પેઠે આ- 
“પણે ફ્રી ધારણુ કરીએ. ૧૫. 

ઝલારેવાડ૩ટ્તિાસય્યેચ્યતિસ્દણસ#વિ- 

વતાનિસ્વયાત્ત ॥ તનોસિત્રોવર્ળોમામણ- 
સ્તામરિંત્તિકસિન્યું-ઈચિવીડ્ઝતશોઈં ॥ ૧્દ॥ 

હે દેવો ! પ્રકાશમાન સૂયેકિરણો ! આજે સૂર્યોદય 
થતાં પ્રસરેલા તમે (રશ્મિઓ ) પાપમાંથી ખેંચીને પા- 
લન ડરો; આ અમારા વચનને મિત્રાદિ છ દેવતાઓ 
સાન આપો; એટલે (૧) દિવસના અભિમાની મિત્ર, (૨) 
રાત્રિના અભિમાની વરૃણુ, (૩) દેવમાતા અદિતિ (૪) 
જલના અભિમાની સિંધુ (પ) ભૂલોકની અધિકાત્રી પૃથ્વી 
અને ( ૬ ) ઘ્યલોકની અધિષાત્રી વો એ સવ દેવતાઓ 
અમારા કથનને પાળો. ૧૨. 


આવાળોનસઝસાવતેમાનોસિવિગયનમૃતસ્ત- 
ત્યૅસ્ઞાસિરિળ્યયૅનસયિતતાસ્ચેનાહેવોયાંતિમુવં- 
સાસતિપશ્યન । ૧૭ ॥ 

સૂર્ય જુષ્ણુવણુના લોકમાંથી આવતા આવતા દેવ અને 


૨૭ 


મનુષ્યોને પોતપોતાના સ્થાનમાં સ્થાપતા સતા અથવ 
મરણુરહિત પ્રાણોને અને મરણુસહિત શરીરોને સ્થાપન 
કરતા સતા સ૧ લોકોને ગ્રકાશ કરતા કરતા પોતાના 
સોનાના રથથી આપણીપાસે આવે છે. ૧૭. 


ઇતિ સ્દ્રે ચતુથો ડ્ધ્યાય? ॥ ૪ ।॥ 


એ પ્રમાણે ગુજરાતી ભાષાન્તરવાળી રુદ્રાષ્ટાધ્યાયીનો. 


૨૫ 


ચોથો અધ્યાય સમ્પૂણું થયો. ૪. 


ઝથ સ્દ્રાછજે પંત્તમોડધ્યાયઃ 


॥ ₹રિ ૩7 ॥ નમજેસ્દ્રસન્યવંડઝતોત- 
ડ્સ્ષંવેનસં-- ॥ વારુબ્મ્યાનતતેનસં- ॥ ૧ ॥ 
હે રૂદ્ર | તમારા કોધને, તમારાં ખાણુને અને. 

તમારા બંને ખાહુને નમસ્કાર છે; એટલે હે દુઃખનાશક 


અથવા સાનદાતા રૂદ્ર! તમારો કોધ, ખાણુ અને ખાટુ 
અનારા શત્રુવગેમાં પ્રસાર પાસે।. ૧ 


યાત્તે સ્દ્રશિવાતન્‌્રઘોરાપાપજાશિની' ॥. 
તયાંનસ્સન્વાશન્તમયામિસિશન્તામિગાજ- 
શીર્િ॥૨॥ 


હે રૂદ્ર! જે તમારી શાંત સોમ્ય અને પુણ્યફળ. 
આપનારી તનૂ ( કાયા ) છે; તે કલ્યાણુમય તનૃથી હે 


ર૮ 


ગિરિશંત ! ( કૈલાસ પર્વતમાં રહી પ્રાણીઓને સુખ વિ- 
સ્તારનારા ) અમને પ્રકાશ આપો. ૨ 
ચામિવુત્િર્શિન્તઇસેનિમષ્ષ્યેસ્તવે॥ શિ- 
વાસ્નિસ્ત્રિતારુસમાહિંહ્સીકપુશ્યન્નત્‌ ॥ર॥ 
હૈ ગિરિશાંત ! તમે જે ખાણુને શત્રુઓપર ફે્‌ક- 
વાને હુસ્ત વિષે ધારણુ કું છે, હે ગિરિત્ર ( કેલાસ- 
ગિરિપર રહીને ભૂતોનું રક્ષણુ કરનાર )! તે ખાણુને ૩- 
લ્યાણુકારક કરો; અને પુરૂષ ( પુત્રપોત્રાદિક )» તથા 
જગત્‌ ( જંગમ )ની હિંસા કરો નહિ. ૩ 
શિવેનસવંસાસ્વામિરિશારછાસટામત્તિ॥ 
ચચાંનકસસેમિગમટ્યણ્સહયુમનાડઞસત ૪ 
હે ગિરીશ ! મંગળ વચનથી અસે આપને પ્રાપ્ત 
કરવાને પ્રાથના કરીએ છિચે કે જેથી કરીને આ સર્વ 
જગત્‌ નીરોગી અને સારા મનવાળું થાય. ૪ 
ઝસ્યવોત્ટ્પિવતાપાથમાટેન્યૉસિષજ્‌॥ 
ઝણીશ્રસવોગ્મ્મયન્સ્લરવાશ્રયાતતુધાન્યોધ- 
રાસી #ઘરાસવ । ૫ ॥ 
અધિક કથન સ્વભાવવાળા, સવમાં સ્ુખ્ય, દેવતા- 


ઓને હિતકારક અને સ્મરણુથી રોગનાશક એવા રૂદ્રના 
કથનથી અમે સવેથી અધિક થઇએ. હે રૂદ્ર ! આપ 


ર્હ 


સર્વે સપ વ્યાશ્ર વગેરેનો નાશ ડરતા સતા અધઃપ્રદેશમાં 
રહેનારી સમગ્ર રાક્ષસ્રીઓને દૂર કરો. પ 
અસોયસામ્્રોડગરળ૩તવયખસનરૂઈ-- 
૧% ક 
॥ ચેચંતદસદ્રાડઝમિત્તોટિક્ષત્રિતાકલઇ્લ- 
આ ૨ આૂ $ ₹€8 યા કિ દિ 
શાવષાદછડડડ્સણ ॥ રદ ॥ 
આજે રવિર્‌પ રૂદ્ર ઉહયકાળે અત્યંત રક્ત, અસ્ત 
કાળે રપ્ત અને તે શિવાયના સમયમાં પીતવણુનો છે, 
અને જે મંગળસ્વર્પ છે, તેની આસપાસ જે હુજારો 


કિરણ કેરણોરૂપી રદ્રો દિશાઓમાં વ્યાસ છે, તે રૂદ્રોના કોધને 
અસે નિવારીએ છિયે. ૬ 


ઝસોથૉવસખત્િનીઝમ્પ્રીવોવિઝૉસિત#॥ 
ઝતેસમોપાડઝદક્રનસદ્ક્ત્રસટદાચ્યેડસદણો- 


| ન 
મઈયાત્તિનક ॥ ૭ 
આ જે નીલ ગ્રીવાવાળો રઝ્તવણુનો રૂદ્ર ઉદયાસ્ત 
કરતો નિરંતર ગમન કરે છે, જેનું ગોવાળીઆઓ અને 


પાણી ભરનારીઓ એટલે ન ર ટોક્ત સંસ્કારવગરનાં સ્રી 
શ 
ચુરૂષો દરીન કરે છે, તે દશ્યમાન સૂયે અમને સવેને 
સુખી કરો. ૭ 


સસોસ્તુનઓીઝન્રીવાયસટ્ણાક્ષાયનીટુષે રો 
ઝચોચેડ્ઝસતાંતોરનોવ્મ્યોગર્તમં--ા છા 
નીલગ્રીવાવાળા, સહુસ્ નેત્રવાળા, અને વૃણ્િ કર- 


૭૩૦ 

નારા ( પ્જન્યરૂપ ) રૂદ્રને નમસ્કાર હો ! તે રૂટ્રના ભૃત્ય- 

વગને પણુ હું નમસ્કાર કરૂં છું. ૮ 
મસૃગ્રઘન્વંનરવયમયોસ્ન્યોઝર્યાસ્તર 1 

વાક્યતેરસ્ત ડર્ષવઇંવરતતામંમવોસવ ॥૨॥ 


હે ભગવન્‌ ! છ પ્રકારના એશ્વયેયુક્ત રૂદ્ર ! આપ 
ધનુષૂની ખંને કોટિપર ચડેલી દોરીને છોડી મૂકો, અને 
જે તમારા હાથમાં ખાણુ છે; તેને દૂર ફેકો. ૯ 


વિઝ્યન્પનું-વપરસિનોસિશંત્તયોવાળવો ૨ 
૩ત ॥ અતશનશયાડર્ષવડઞામરયનસિષ- 
જૂનધિડ ॥ ૧૦ ॥ 

કપર્દી (જટાવાળા) રૂદ્રનું ધતુષ્‌ દોરી રહિત 
થાઓ; વતેમતું ખાણુવાળું ભાથું ધારવગરના ખાણુવાળુ 
થાઓ; તેમનાં ખાણો નાશ પામો; અને તેમનું મિયાન 
ખડ્ગરહિત થાઓ. ૧૦ 

યાત । છેતિમ્યાટટતણલેવમૂવતતેધનું-- ॥ 

તયાસ્સ્તાસ્વિશ્રતલવસમયછ્સયાપરિમિગ ॥૧૧ 

હે વૃષિ કરનારા રૂદ્ર! આપના હાથમાં જે ધનુષ્‌- 

રૂપી આયુધ છે, તે ક્ષયરહિત ( દઢ ) આયુધથી અમારૂ 
“ચોમેરથી રક્ષણુ કરો. ૧૧ 

પરિતતિયન્વંનોરતિરસાન્કળત્સિશ્વત-- ॥ 

અચોચડ્ફ્વપિશવાર્ડઝસ્સ્તસ્િધેસ્તિસ ૧૨ 


૩૧ 


હે રૂદ્ર ! આપતું ધતુષૂરૂપી આયુધ અમોને ચો- 
મરેથી તજીઘદ્યો--હુણો નહિ; વળી આપતું ભાથું અમા- 
રાથી ટ્ર રાખો. ૧૨ 
અવતત્યધનષૂદસદજ્ાક્ષનતેઘપે ॥ સિજ્ઞી- 
ચ્યેશણયાનાસન્તલાજિવોન--લસનામવ ।॥વ૧રૂ 
હે સહુસનેત્રવાળા અને સો ભાથાંવાળા રૂદ્ર ! તસે 
ધતુષને દોરીરહિત કરીને અને ખાણોની ધારો ભાંગી 


નાખીને, અમારાપ્રત્યે શાંત અને સારા મનવાળા 
થાઓ. ૧૩ 


નતમજ્ડઝાયુંધાયાનાતતાયધષ્ળાવે ॥ ૩- 
માય્મ્યાસતતેનમોવાઇવ્મ્યાન્તવપનવને ॥૧ ૪ 


હે રૂદ્ર ! ધતનુષ્‌ ઉપર નહિ ચડાવેલા અને શનુ- 


ઓને હુણુવામાં ખળવાન્‌ તમારા આયુધને, તમારા 
બને ખાહુને અને તમારાં ધતુષને નમસ્કાર છે. ૧૪ 

સાનોસણાન્તતતમાનોડઝય્નેવ્સ્માનડ- 
ઝયસ્તથતમાનંડ્ઝશિતસ ॥ માનોસપીડંવિ- 
તરસ્મોતમાતરસ્તાન--પ્તિયાસ્તવ્વોસ્ટ્રરી- 
સ્પિદં । ૧૫ ॥ 


હે રૂદ્ર! તમે અમારા વૃદ્ધોને, અમારાં બાળકને, 
અમારા ગર્ભસ્થ જીવને, અમારા પિતાને, અમારી 


૩૨ 
માતાને, અમારી પ્રિયાને અને અમારાં શરીરને ( પુત્ર 
યોત્રાદિકિને ) મારશો નહિ. ૧૫ 
માતસ્તોવા | તનચેસાનડઞાયુવિસાનો- 

મોપુમાનોડઝશ્રેથરીસ્વિડ ॥ માનોસીસનુદ્ર- 
માસિનાૉસપીદવિષ્સ્તન્તદસટમિસ્વાઇવામણે 

હે રૂદ્ર ! તમે અમારા પુત્રને તથા પૌત્રને હુણો 
નહિ, અમારા આયુષુને હણો નહિ, અમારી ગાયને 
તથા અશ્વોને હુણો નહિ, અને અમારા કોધયુક્ત વી- 
રોને હુણો નહિ. અમે હુવિષ યુક્ત થઇને હમેશાં તમને 
યજન માટે બોલાવીએ છિયે. ૧૬ 


નસો હ્િરળ્યવાણ્વે । સેનાન્યેટિગાસ્તપત- 
યેનમોનમોસક્ષેવ્મ્યોરરિવિગેગ્મ્યડ પશ્ના- 

ર ૦ | । ૮1૦. 
સ્પતયેનમોનમ-- શષ્ત્િઝીરાયસ્વિષીસતેપ- 
થીનાસ્પતયેનમાનમોઇસિજિનશાયોપવી તિને- 
પછાનાસ્પઘતતયેનનોનમોવવ્મ્ઝશાય । ૧૭ ॥ 


આભરણુરૂપી ખાઢુવાળા સેનાના તથા દિશાના 
૦ દ્‌ આ ૦ જૂ 
અધિપતિને, લીલાં પણુરૂપી કેશવાળાં વૃક્ષોને, પશુઓના 
પતિને, ઘાસ સરખા પીતવ્ણેના, પ્રકાશવાળા માર્ગના 
હ. હો. જ 
અધિષપતિને, અને લીલા કૈશવાળા, ઉપવીતવાળા, પુછ 
( ચુણુપૂર્વ-મતુષ્ય ) ના પતિને નમસ્કાર છે. ૧૭ 


નમોવવ્મ્તઝનાય । સ્યાધિનેનાનાસ્પત્ંયે- 


૩૩ 
તમોનમોમવચંરેસ્યેગમતાસ્ઘતયેનમોનમોં- 
સટ્રાયાંતતાચિસયેત્રાંળાસ્વતયેનનોનનંન્સતા 
યાઇન્ત્યેયસનાનામ્પતચેનમોનમો સો હિતાય ૧૪ 

ક/િલવણુવાળા અથવા વૃષભ ઉપર શયન કર- 
નારા, શત્રુને વિંધનારા, એનના પાલકને, સંસારના આ- 
ચુધ (નિવત્તક )ને, જગતના પતિને, ઉદ્યત આયુધવાળા 
ક્ષેત્રના પતિને, નહિ હુણુનારા સારથિને અને વનના 
પતિને નમસ્કાર છે.૧૮ 
તમોતરિતાય 1 સ્થપતચેગુક્ષાળામ્પતયે- 
નમાોનમોંમ્વત્તયેંસાસ્વિસ્યુતાયોષપીનાસ્પ- 
તંચેસમોનમોમબ્ત્િ મૅગ્ઞાળિગાયવાણાળાસ્વત- 
ચેનમોાનમંડઝસેમ્વોવાયાજઞાન્સ્યતેપત્તીઓ- 
સ્ઘતયેનમાતમ-જસરસ્ાયતયાં ॥ ૧૨ 
રષ્તવર્ણના વિશ્વકર્માને, વૃક્ષોના પતિને, ભૂમંડ- 
લનો વિસ્તાર કરનારા, ભોગ્યવસ્તુને ઉત્પન્ન કરનારા, 
ઓષધીઓના પાલકને, મંત્રી ( નેવામાં કુશળ ) ને; 
વણિકને, લતાઓના પાલકને, અને ઊંચા ઘોષવાળા 
શત્રુઓને રડાવનારા પત્તિ' ( સેના ) ના પતિને નમ- 
સ્કાર છે. ૧૯ 
નમં--જાસ્લ્ાયતયા 1 પાવતેસરવનાસ્વત- 


૧. એક રથ, એક હાથી, ત્રણુ અશ્વ અને પાંચ પાળા નમાં 
હોય તેવી સેનાને પત્તિ.ડહે છે. 


૩૪ 


યેનમોનમ#સણંમાનાયનિવ્યાપિતંડ ઝાવ્યા- 
પિનીંનામ્વતમેનમોનમોસિયર્તમેજગામાચં- 
સ્તેનાનામ્પતપેનમોતમોંસિસેસ્વેંપસ્વિસથા- 


રળ્યાનામ્વતમેનમોનમોવજ્ઞંતે ॥ ૨૦ ।। 


સમગ્ર ધતુષ્‌ જેણે વિસ્તારેલું છે એવા, તથા 
ટોડનારા શરણાગત પ્રાણીઓના પાલકને, શત્રુનો પરા- 
ભવ કરનારા, શત્રુને વીંધનારા શૂરસેનાના પતિને, 
ખડ્ગવાળા મહાન્‌ ચોરના પતિને અને નિરંતર ફૂરનારા, 
સવેત્ર વિચરનારા વનના પતિને નમસ્કાર છે. ૨૦. 


નમોસસતે | પરિવિગ્રતેસ્તાયનાસ્પતંચે- 
તમોનમોસિષરિભંડ સ્ષષિસતેતશ્યેરાળામ્વ- 
તમેનશોનમં-સજાવિન્મ્યોગિયાંઝસતોયુ- 
દણાતાસ્પતયેનનાનમોસિસમગનતરયો- 
સિવુસ્તાસાસ્વસચેનસં-- ।1 ૨૧ ॥ 


વંચના કરનારા, સવત્ર પરિવંચના કરનારા, ચોરના 
અધિષતિને; ખડ્ગ ધારણુ કરનારા, ભાથાંવાળા પ્રકટ 
ચોરોના પતિને; વજ સાથે ગમન કરનારા, શત્રુઓને 
હુણુવાની ઇશચ્છાવાળા રૂદ્રને; ધાન્યચોરના પતિને અને 
ખડ્ગધારી, રાત્રે ફરનારા, મારી કાપીને હુરણુ કરનારા- 

“ ( લૂંટારા )ના પતિને નમસ્કાર છે. ૨૧. 


નમંડઝષ્ળીષિળે । મિસ્તિસાયંગુુસાના- 


૩૫ 


સ્વ્તયેનમોનસંડ્ર્ષુમૉધનવાચિય્મ્યશ્વવો- 
તમોનમંડઝાતવ્વાનેવ્યં-પ્તિટ્પાસેસમ્ય- 
શ્રવોનતોનમંડ્ઞાયચ્છશ્શ્રવોનમો- 
સમોસિલગઞયં-- ॥ ૨૨ ॥ 

માથે પાઘડી વીંટીને વટેમાચુઓનાં વસ્ત્રાદિ હુર- 
વાને પર્વતમાં ફરનારા રૂદ્રને, ભૂમિને હરનારા રૂદ્રને, 
ખબાણુવાળા અને ધતુષ્ધારી રૂદ્રને, જ્યા (ધનુષ્‌ની ટોરી) 
ઉપર ધતુષ્‌ ચડાવનારા અને ખાણુને ધતુષ્માં સંધાન 
કરનારા રૂદ્રને અને ધતુષ્ને ખેંચીને જૂંકનારા રૂદ્રને નમ- 
સ્કાર છે. ૨૨, 

તમોૉવિતગ ચો સિર્યવશ્રાવોનમોનસ-- 

સ્વપરોગામ્ન્રગ્ચશ્વવોનતોનમ#શયાતેવ્મ્ય- 
ડ ઝાસીનેવ્મ્યશ્રાવોનમોનમસ્તિછઝ્ઝોપાવ- 
ગ્યશ્નવોનમોનય-સમાવ્મ્ય-- ॥ ૨ર ॥ 

શત્રુઓપર ખાણુ છોડનારા તથા વીંધનારાને, 


ઊંધતા તથા જાગતા, સૂતા તથા ખેઠલા, અને ઉભા 
રહેલા તથા દોડતા રૂદ્રને નમસ્કાર છે. ૨૩ 


તમ--સમાવ્મ્ય-- । સમાપતિય્મ્યશ્રવોન- 
મોનમો્વેવ્મ્યોજાપત્તિચ્મ્યશ્રવોનમોનનંડ- 
ઝાલ્યાયિનીગ્મ્યોસિતિર્યન્તીર્યશ્વોનમો- 


૩૬ 
તતડ ૩મળાયમ્યસ્તુહ્દતીવ્મ્યશ્રવોનમોન- 
મોંમળે્મ્યક- ॥ ૨૪ ॥ 
સભાઓને તથા સભાપતિઓને, અશ્ચોને તથા 
અશ્વપતિને, ચોમરેથી વિંધન કરનારી સેનાઓને તથા 
વિશેષ વિંધન ( પ્રટાર૨ ) કરનારી સેનાઓને, અને ઉ- 
તષ ગણોવાળી હુનન કરનારી દેવીઓ( માતાઓ )ને 
નમસ્કાર છે. ૨૪ 
તમોનળેયમ્યો । મળપતિય્મ્યશ્રવોનમો- 
તમોત્રાતિવ્મ્યોત્રાતપતિવ્મ્યશ્રવોનમોનમોગ- 
સેવ્મ્યોગુરલપતિવ્મ્યશ્રવોનમોનમોસિસ્વે- 
યમ્યોસિશ્રસ્ષેવ્મ્યશ્રવોનમોનમડતેનાવ્મ્યદં 
॥ ૨૫ 
ગણોને તથા ગણુપતિઓને, સંઘોને તથા સંધપ- 


તિઓને;, વિષય લંપટના પતિને અને વિરૂપ તથા વિવિધ 
ર્પવાળાના પતિને નમસ્કાર છે. ૨૫ 


તમડસેનાવ્મ્યડ ॥ સેના સિય્મ્યશ્રવોનમો- 
નમો ચિય્મ્યૉડગરચેવ્મ્યંશ્રવોનતોનમ-- 
ઘત્તર્મ્ય-- સતનછીતૃબ્મ્યશ્રવોનસોનમોસણ- 
ગંડઞવ્મેવાબ્મ્યશ્રવોનમ-- ॥ રર્દ ॥ 
સેનાઓને તથા સેનાપતિઓને, રથવાળાને તથા 


રથરહિતને, રથના અધિછાતાને સારથિઓને, અને 
જાતિ વિદાદિથી અધિક મહાનને તથા પ્રમાણાદિથી 
અલ્ષ બાળકને નમસ્કાર છે. ૨૬. 


સનશ્ક્ષન્મ્યો । સચવાતન્્યંશ્રવોનમોન- 
સજા સવ્મ્યડવાસ્યોસ્ય્મ્યશ્રવોનમોનમોં- 
સિષાર્્મ્યં--પુત્તિછેગ્મ્યશ્રવોનમોનસ--- 
સિઃ્મ્યૉસૃમયુવ્મ્યંશ્રવોનમાનમદંશ્રવ્મ્ય-ર૭ 
સુતારને તથા રથકારને, ; કુભારને તથા લોહારને, 


ભિલ્લોને તથા પક્ષી મારનારને અને કૃતરાં પાળનારા 
તથા શિકારીઓને નમસ્કાર છે. ૨૭. 


નમડશ્વવ્મ્યડ। શ્રપત્તિવ્મ્યશ્કવોનસમોનનમો- 
મવાયંચસદ્રાયંગનમં-શતોયંગપણપતંયેચન- 
મોનીહરચ્રીવાયનજ્િતિવળ્ટાયગનય-- જષ- 
સ્તિં ॥ ૨૪ ॥ 


શ્રાનોને તથા શ્વાનના પતિને, ભવ, રૂદ્ર, શજે 
તથા  પશુપતિને, નીલગ્રીવાવાળા તથા શ્વેત કંઠવાળાને 
નમસ્કાર છે. ૨૮. 


નત--વપસ્તિં । ચરયુહ્તગાશાયચનસ-- 
સણણાણામેસશતપરવનેગનમોંસિરિણયાયં- 


ચશિષિયિછાયંતરનમોનીટુદનાયચેયુસતેચન- 
મોંગ્સ્ાથ ॥ ૨૨ ॥ 


જટાવાળા તથા સુંડિત ફેશવાળાને, સહુસ નેત્ર- 
વાળા તથા સો ધનુષ્‌વાળાને, પવેતમાં શયન ડરનારા 
તથા વિષ્ણુસ્વરૂપને અને પજેન્યરૂપ તથા ખાણુવાળા 
રૃદ્રને નમસ્કાર છે. ૨૯. 


 સમોંગણસ્વાય | ચત્તાયનાયંગનમોવરતે- 
ચસપીયસેચનમોંવ્રામંચલવૃપેંચનમોએયાય- 
તપ્તરયનાયંગનમંડઝાનવેં ॥ રૂ૦ ॥ 


અલ્પ શરીરવાળા, ટુકા અવયવવાળા; સોટા, 
ઘણાં વર્ષવાળા, જૃદ્ધ, પૈડિતો સાથે ફરનારા, જગતના 
'આદિ અને સર્વત્ર પ્રથમ એવા રૂટદ્રને નમસ્કાર છે ૩૦. 


તમંડઝારવૅ । ચાઝિરાયંચગનમદંશીર્દયા- 
ચતશીય્મ્યાંયતનમડઝન્મ્યોયનાવય્વન્યાય- 
ચનસોનાહેયાયચટ્ીપ્વ્યાયવ ॥ રૂ૧ ॥ 
જગતમાં વ્યાપક, ગમન કરનારા, શીઘ્ર વેગ- 
વાળી વસ્તુમાં રહેનારા; આત્મસ્લાધી કિંવા જલ પ્રવા- 
હુમાં રહેનારા; ઉર્મીમાં રહેનારા, સ્થિરજલ કિવા 


ખાડ્ઠા ખાબોચિયાંમાં રહેનારા, નદીમાં તથા દ્વીપમાં 
રહેનારા રૂદ્રને નમસ્કાર છે. ૩૧. 


૩૯ 


સમોઝ્યેક્રાયં | ચવાતિઇાયંગનમ--પ્ુ- 
ત્રાયસાવરગાયંતનમોસસમાથસાવગરમા- 
યંચનમોંગઘર્યાવચવક્યાયચનમડંસોન્્યા- 
ય॥રૂર॥ 

જ્યેષ્ઠ તથા કનિષને; પૂર્વ ( હિરણ્યગભરૂપે ) ઉ- 

ત્પન્ન થયેલા, અને પશ્ચાત્‌ ( કાલાસ્નિ સ્વરૂપે ) ઉત્પન્ઞ 
થચેલા, મધ્યમ તથા પ્રગલ્ભતારહિત રૂદ્રને અને પ- 
શ્વાટ્ભાગમાં તથા વ્રક્ષાદિના મૂછામાં ઉત્પન્ન થયેલા 
ર્દ્રને નમસ્કાર છે. ૩૨. 


તમદસોવ્મ્યાંય । ગષ્ઝત્તિયચ્યોયતનસો- 
યાસ્ન્યાંયનક્ષેન્ન્યાંયગનમત્ોવચાંયતાવસા- 
રયાયચનમંડઝરેચ્યોયચલસ્માંથવનમોવ- 
ન્યાય ॥ રર ॥ 


ગંધર્વ નગરમાં રહેનારા અથવા ષુણ્ય પાપ ઉ- 
ભયસહિત, વિવાહોચિત હસ્તસૂત્ર અથવા અલિચારમાં 
વત્તમાન, પષાપીઓને દુઃખદાયક; કુશલમાં રહેનારા, 
વૈદિકે મંત્રોમાં રહેલા, અવસાનમાં અથવા વેદાંતમાં 
વતતમાન અને અનાજ ઉગેલી ભૂમિમાં અને ખળામાં 
રહેનારા રૂદ્રને નમસ્કાર છે. ૩૩. 


નમોવન્યાંથ 1 વવજટ્યાંથયગનસ--શ્રવા- 


જુ૦ 


યંચપ્મતિત્રવાયંગનસંડઝાગુવેળાયચાજીસથા- 
યચનમં ગૂરાયચાવમેરિસિયનમોસિ- 
સ્સ્સિતેં ॥ રૂછે ॥ 


વન અથવા જળમાં વ્યાપક; તૃણુમાં રહેલા, 
ધ્વનિ તથા પ્રતિધ્વનિરૂપ, શીધ્ર સેનાવાળા તથા શીધ્ર 
રથવાળા; શૂરા તથા શતુને ભેદનારા રૂદ્રને નમ- 
સ્કાર છે. ૩૪. 


તમોનતિસ્સ્તિને 1 વવવત્તિનનનમોસ- 
રિતળેચવર્ચિતેંગનસં--ત્રતાયચત્રુતસેનાયં- 
સનમોછુંટમ્યાયચાણનન્યાયતનમોંપષ્ળાવે ॥ 


મસ્તકપર ટોપો પહેરનારા, કવચ તથા બખતર 
ધારણુ કરનારા, વર્‌થ (રથને ઢાંકવાનું વસ્ર)વાળા; સ્વયૅ- 
પ્રખ્યાત, પ્રખ્યાત સેનાવાળા, ડુંદુભીઓમાં રહેનારા, 
અને વગાડવાના દંડમાં રહેનારા રૃદ્રને નમસ્કાર છે. ૩૫ 


સમોષપષ્ળવેં । ગહ્તમનાયંગનસોનતિષર્ટિ- 
ળેસેષુષિસતતેચનમસ્ીણ્ળેષવનાયુપિસેચનસ- 
સ્લાયૂધાયગસપન્વનતેત્ર॥ રૂર્ટ ॥ 


ગ્રગલ્ભતાવાળા, પંડિત; ખડ્ગધારી, ભાથાંવાળા 
તીક્ષણુ ખાણુવાળા, આયુધોવાળા, સુંદર આયુધ ( ત્રિ- 


૪1૧ 


શૂળ ) ધારનારા, અને સુંદર પિનાક ધતુષ ધારણુ કર- 
નારા રૂદ્રને નમસ્કાર છે. ૩૬. 
તસડસત્યાય । ચપત્શ્યાયસનસડ્જાટચા- 
યચ્રનોપ્પ્યાયવનસદ જણ્યાયતસરસ્યાયવન- 
મોંનાહેયાયવસેશન્તાયંચનત4વ્‌પ્પ્યાંય ॥રૂ૭ 
હલકો પ્રવાહ, શ્‌દ્રમાગ, મોટા માર્ગ, વિષમમાગે 
પવેતના અધોભાગ, કૃત્રિમ નદી અથવા દેહુ; તળાવ, 


નદી અને નાનાં તળાવડાંમાં રહેનારા રૂદ્રને નમસ્કાર 
છે. ૩૭. 


સમદગાપ્વ્યાય । તાવટચાયચનનોસ્ીપ્યાં- 
યચ્ાતપ્વ્યાયચનમોમેચ્ઘ્યાંયગવિયુત્યાયચન- 


મોસપ્યાયગાવષ્વ્યોયચનમોસાત્યાંય । ॥ રૂઇ ॥ 


કૂવો, ખાડો, નિમેળ શરદ કતુનો સેઘ, તડકો, વા- 
દળાં, વિઘતુ, વૃષ, અને વૃણ્ના અભાવમાં રહેનારા રૃ- 
દ્રને નમસ્કાર છે. ૩૮. 


_નમોજ્ઞાત્યાંય | ચરેવ્લ્લ્યાયતનનતાવાસ- 
વ્યાયચસાય્તપાયંગનસ#સોમાયવસ્ટ્રાયચન 
મંસ્તાસ્ચ્રાચંનારળાયંગનસં-શરૂન્વે ॥ રૂ૨ ॥ 


વાયુ, પ્રલયકાળ તથા ગૃહુભૂમિમાં રહેનારા, ઝૃહુ- 
પાલક, ઉમાસહિત, ફુ:ખ નાશક, ઉદય સસચે તાએ 


જર 

મુર અને ઉદય પછી અરૂણુ વણુના રૂદ્રને નમસ્કાર 
નંગ્શને ॥ સપણપતચેસનમંડ ૩ન્ના- 

યંતરમીસાયંગનમોમ્ઝેવપાયંચરૃસ્વપાયંગન- 

માઇન્ત્ેચરનીયસેચનમોરુલ્ષેવ્સ્યોરરિજોશે- 

ક્મ્યોનમસ્તારા્ય ॥ ૪૦ ॥ 


સુખ આપનારા અથવા સુખરૂપ, વેદરૃપી વાણી- 
વાળા, પશુના પતિ, ઉગ્ર, ભયંકર, આગળ રહીને હુણુ- 
નારા, ટ્રરથી હુણુનારા; મારનારા, અત્યંત મારનારા, લી- 
લા પણુરૃપી કેશવાળા; વૃક્ષ ( કલ્યતર્‌ ) ર્‌પ; અને 
સંસારમાંથી તારનારા રૂદ્રને નમસ્કાર છે. ૪૦. 


તસ--શરમવાર્મ 1 ચમયોમવામવનસં-- 
શરૂૂસાયંગસયય્લ્યરાયચનસં-શિવાયંગશિ- 
વતંરાયચ । ૪૧ ॥ 


સુખરૂપ, સંસારસુખ દેનારા, લોક્કિસુખ કર- 
નારા, સોક્ષસુખ કરનારા; કલ્યાણુરૃપ અને ભકતોને 
નિષ્પાપ કરનારા રૃદ્રને નમસ્કાર છે. ૪૧. 


સમ#પાચ્યાય । ચાવાચ્યોયગનસ--પ્તતરં- 
ળાયગોસરળાયવનમજ્ીત્યયોયચવાળયાંથત- 
નસદશષ્પ્યાયનજન્યાયગનમ--સિવાસ્યાયવ- 
સસ-- ।॥ ૪૨ ॥ 


૪૩ 


સંસાર સાગરને તીરે ( જીવન ઝ્રુક્ત સ્વરૃપે ) 
રહેલા અને સંસારમાં ( સંસારીપણે ) રહેતા, પાપ તર- 
વાના હેતુ, તત્વત્ઞાનથી સંસાર તરવાના હેતુ; તીર્થ, તટ, 
બાલતૃણુ અને ફ્રીણુમાં વતમાન રૂદ્રને નમસ્કાર છે. ૪ર. 


નત--સિવાસ્યાય । સપ્રવાણાયચનસ-- 
વિ શિ્ાયંચક્ષયળાયંચનમંસ્વવરિસેસયુ- 
ઉશયેચનમંડ ર્રિળ્યાયચપ્તપત્થ્યાયચનમો- 


ત્રઝ્યાય ॥ ઇરૂ॥ 


દૈતી, પ્રવાહ, કાંકરા અને સ્થિરજલ પ્રદેશમાં વત- 
માન, જટાવાળા, અગ્રમાં રહેલા; ઉષર ( ખારા ) પ્રદે- 
રામાં અને મોટા માર્ગમાં વતેમાન રૂટ્રને નમસ્કાર છે.૪૩. 


નમોદ્રઝ્યાંય | ચમોઇયાયચનનશ્સ્પ્વ્યાં- 

યચમેલાયવનમોદટય્યાયચતિવેષ્પ્યાયચન- 
સડ્ગાય્યાયત્-મણરેછાયંચનસડશષ્યયાય ૪૪ 
ત્રજ ( ગોસમૂહુ ); ગોછ (ગૈદરો ), શય્યા, ગૃહે 


હ્દય, જલમાં થતી ભમરી અથવા જળ, ગઢુન માડ 
અને પવેતની ગુફામાં રહેનારા રૂદ્રને નમસ્કાર છે. ૪૪. 


સસઈશષ્વચાય । ગણર્ત્યાયચનસ-પાઈક 
સદ્યાયચરગશાયચનમોસોપ્વ્યાથચોલ્યુવ્યા- 
ચસનસડ્ઝુમયસસાઘસતં--ણળોં ૦૫ 


૪૪ 


' ફ્ુષ્કુ (કાછાદિ )માં, લીલાં (વૃક્ષ લતા માં, 
ધૂળમાં; રજ (પરાગઅને_ રજે ગુણુ )માં, માગ, તૃણ; 
પૃથ્વી અને કલ્પાસ્િમાં વર્તમાન રૂદ્રને નમસ્કાર છે. ૪૫. 


તમં-પળોથં 1 ચષળેશટાયંગનમંડ૩સુર- 
સાંળાયવામિમ્પતેવનમંડઞાસિટતેચપ્ત- 
સિટતેચનમર્વણોપનયતવંશ્રવોનમોન- 
મોંવ# વિવિ ્મ્યોહેવાના ૯ ઇટ્યેન્મ્યોનમો- 
સિસિવ્વત્વેવ્મ્યોનમોવિક્ષીળત્ઝેબ્મ્યોનમંડ- 
આ નિર્તેવ્મ્ય-- ॥ છર્દ 

પણુ અને પણુ ભૂમિમાં રહેલા, ઉદ્યમી, શત્રુના- 

શક, અભકતોને સામાન્ય અથવા વિરેોષ ખેદદાયક અને 
ખઆાણુ તથા ધતુષ્‌ કરનારા રૂદ્રને નમસ્કાર છે. ( આ પ્ર- 
માણે રૂદ્રનું સવાતયામિત્વ કહીને હુવેથી રૂદ્રમાં પ્રધાન- 
ભૂત અસિ, વાયુ અને સૂર્યના મંત્રો કહેવામાં આવે છે. ) 
વૃષ્િદ્વિરા જગતને હિતકારક, પર્મિછ અને પાપિછનું 
પૃથક્કરણુ કરનારા, પાપનાશક અને સૃષ્ટિની આદિ- 


માં પ્રકટ થયેલા રૂદ્રના હંદયવત્‌ પ્રધાનભૂત, અસિ, 
વાયુ અને સૂયેને નમસ્કાર છે. ૪૬. 


#ાવેડગન્ધસસ્વ્વતેટ્સ્ટ્િનાઝસોરિતિ । 
આતાસ્પ્રગાનાતેષાસ્વંશનાસ્મામેસ્તારો- 
ફ્મોગંન#વિસ્તનામંમત્‌ ॥ ૪૭ ॥ 


હડ પાપીઓને દુઃખ દેનારા, સોમના ધતિ, અદ્વેત, 
નીલકંઠ, રક્તવણે રૂદ્ર! અમારી પ્રજાને અને આ પશુ- 
ઓને ભય આપો નહિ; તેનો નાશ કરો નહિ; વળી અ- 
મારાં દ્રિપડ્ ( માણુસો ) કે ચતુષ્પટ્ટ ( પશુઓ) ને રોગ- 
ગ્રસ્ત કરો નહિ. ૪૭. 


રતાસટ્રાય । તવ રિમંશગટીરાયતમ- 
મરામણસતીડ ॥ ચચાશનતસર્િપટેચતુષ્પરે- 
સિક્યસ્પુછઝરાસેડઝસ્સ્મિનનાતરત ॥ ૪૪ ॥ 
અસે અમારી ખુદ્ડ્િ, મહાન્‌ ખળવાન, જટાવાળા 
વીરોના નિવાસરૃપ શ્રી રૂદ્રને અપેણુ કરીએ છિચયેઃ-- 
રૃદ્રને સમરીએ છિયે; જેથી કરીને પુત્રાદિ અને પશુ 


સુખી થાય, તેમજ આ નિવાસમાં સર્વે પ્રાણીઓઉ પદ્રવ 
રહિત થાય, ૪૮. 


 થાતેં | સ્ટ્રશિવાતનૂડસિવાગિક્યાસમેષ- 
ઝી લાતો ॥ 


હે રૂદ્ર! આપની આ જે કલ્યાણુરૂપ, સવદા ક- 
લ્યાણુકારક, ઓષધી રૂપી તન્‌ ( કાયા ) છે, તે તનૃથી 
શારીરિક વ્યાધિમાંથી અમને જીવાડવાને સુખ આપો.૪૯. 


વસ્તિ દ્રચ્ચરેતિસુંળસ્પરિત્તેષશ્યંટુમ્ને- 
તિરઘાયોડા ગવસ્ત્થિરાસઘવગ્યશ્નુષ્ષ્યસી- 
હશલ્ોજાયતનયાયણૂઈ ॥ ૫૦ ॥ 


૪૬ 


શિવનું આયુધ અમોને ચોમેરથી તજી ઘો-- 
હુણો નહિ; દ્રોહુ કરાવનાર કોધની ફુષ્મતિ અમને તજી 
ઘો; હે કામપુરક ! યજમાનોના ભયની નિવૃત્તિમાટે 
તમારાં ધતુષો દોરી રહિત કરો, અને અમારા પુત્રપો- 
ત્રને સુખ આપો. ૫૦. 
સીટટમશિવતય । સિવોન-સતનમવ ॥ 
ઘરસેસુક્ષડગાયુધસ્િધાયયસિસસાનડગાર- 
રષિનાવાસ્વિસ્રટ્રામછિ ॥ ૫૧ ॥ 
હૈ કામ વર્ષક ! અત્યત કલ્યાણુકારી શંકર! અ- 
મારા પ્રત્યે શાંત અને પ્રસન્ન ચિત્તવાળઃ થાઓ, અને ટૂ- 
રસ્થ ઊંચા વૃક્ષ ઉપર આયુધને મૂકીને ક્ત્તિ (ચર્મ) 
પહેરીને આવો; વળી પિનાકને ધારણુ કરીને આવો. ૫૧. 
આ શ 
સિવિસ્દ્રિવિઝોસહ્તિનમંસેડઝય્તુમગવડા 
પ ક 
ચાજેસણસ્ંદરેતયોન્યમય્સ્તસિવપન્તતાઇ ॥ 
હે ઉપદ્રવનાશક, પાપરહિત ભગવન્‌ ! આપને 
નમસ્કાર છે. આપનાં હુજારો આયુધો અમારાથી અન્યનો 
નાશ કરો. પર 


સણલાળિસણ્લનોવાવ્ણોશવરેત્તર્યઃ- ॥ 
તાતામીશાનોમમવડંપરાવીનાસસાજષપિ ॥ 
હૈ ભગવન્‌! આપને સહસ ખાહુ અને સહસ 
આયુધો છે) આપ જગતના નાથ છો, તેથી તે આયુધોને 
મારાથી પરાશ્યુખ ( વિસુ'મ ) કરો. ૫૩ 


ટિ । ચેસ્દ્રાડઝચષિ- 
ખૂમ્યાંતત ॥ ત્તેષાંલ્ડલણ્લયો ઝનેવપવવાંસિત્ત- 
કમિ પછે ॥ 


જૃથ્વી ઉપર જે અસંપ્ય હુજારો રૂદ્ર છે, તે રૃદ્રોનાં 
પનુષોને અમે દોરી રહિત કરીને હુજાર યોજન દૂર ષં- 
કીચે છિચે. પ૪. 
અસ્તિસ્મરસ્યળવેન્તસિલ્ષિમવાડ્ઝગધિ ॥ 
તેપાંલ્ડલણ્લયોગનેવધન્વાંસિતન્મસિ ॥૫૫॥ 
આ વિશાળ જળવાળા અંતરિક્ષમાં રહેલા જે રૂદ્ર 
છે, તે રૂદ્રોનાં ધતુષોને અમે દોરી રહિત કરીને હુજાર 
યોજન દ્ર ઝ્રેંકીએ છિચે. પપ. 
તીજરશ્રીવાદરિતિવળ્ટાર્વિત્સ્દ્રાડ૩પ- 
ક્ત્રિતતાદં ॥ તેષાલ્કલણ્લયોઝનતેવપનવાનિત- 
«સતિ ॥ પર્દ ॥ 
નીલગ્રીવાવાળા અને શ્વેત કંઠવાળા જે રૂદ્રો સ્વ- 


ગમાં રહેલા છે છે, તે રૂદ્રોનાં ધનુષો અમે દોરી રહિત ક- 
રીને હુજાર યોજન ડ્ર ફેંકીયે છિચે. ૫૬ 


સીળંચ્રીવાદશિત્તિવળ્ટાંદશો ઞપદ્રજ્ષંના- 
સર ॥ તેષાઈસણલયોગઝનેવધવવાતિત- 
સતસિ। ૫૭ ॥ 


૪૮ 


નીલગ્રીવાવાળા ને શ્વેત કંઠવાળા જે રૂદ્રો "પૃથ્વીના 
અધઃ પ્રદેશ (પાતાળ) માં રહેલા છે, તે રૂદ્રોનાં ધતુ- 
ષોને અમે દોરી રહિત કરીને હુજાર યોજન ટ્ર ષંકીએ 
છિયે. ૫૭. 

ચેયક્ષેષં | શષ્પિજ્તરાનીમ્ત્રીવાત્તિઝૉ- 

હિતાડ ॥ તેપાલ્કસણલયોગનેવપનવાંસિત- 
«તસત્તિ । ૫૪ ॥ 

જે રૂદ્રો ખાલતૃણુસરખા લીલા વણેના, ષુષ્ણુ 
ગ્રીવાવાળા અને કેટલાક રક્ત વણુના જક્ષોમાં રહેલા છે, 
તે રૂદ્રોનાં ધતુષોને અમે દોરીરહિત કરીને સહસ યો- 
જન દૂર ફેંકીએ છિચે. ૫૮. 


શ ૧ 


ચેમતાનામધિષતયૉયિરિલાસ--જપફ- 
ત-- ॥ તેપાલઈલણલયોગ્નેવપરવાતિતજ્ત- 
સ્તિ॥ ૫૨।। 


જે ભૂતોના અધિપતિ અને શિખા રહિત છે, અને 
જે કેટલાક જટાવાળા છે,તે રૂદ્રોનાં ધનુષોને અમે દોરી- 
રહિત કરીને સહુસ ચોજન દ્ર ષ્રેંકીયે છિયે. "પહ. 


ચવયાસ્પંચિરસયડ્ણ્ઝયુટાઓયુચ્ચુયં-- ॥ 
તેવાલ્ડસણ્લયોગનેવપજ્વાસિતન્મસ્તિ ॥ર£૦॥ 
જે રૂદ્રો લોફિક તથા વેદિકે માર્ગોના અધિપતિ 
તેમજ અન્ય માર્ગોના રક્ષક છે, જે "પૃથ્વી સંખધી અંનને 


૪૯ 


ધારણુ કરનારા છે, અને જે આયુષ્યની સાથે યુદ્ધ કર- 
નારા છે, તે રૂટ્રોનાં ધતનુષાને અસે દોરીરહિત કરીને 
સહુસ યોજન દ્ર ફેંકીએ છિયે. ૬૦, 

ચતીષોનિ | પ્તચરસ્તિસવારસાનતિષ- 
જ્વિળ-- ॥ ત્તેપાંડસણલયોઝનેવપભ્વાંતિત- 
«સિ ॥ ર૧ ॥ 


જે આયુધને હુસ્તમાં ધારણુ કરનારા ખડ્ડધધારી 
રૂદ્રો તીર્થોમાં પ્રયાગ કાશી આદિમાં ફ્રે છે, તે રૂદ્રોનાં 
ધતુષાને અમે દોરી રહિત કરીને સહુસ્ર ચોજન ડ્ર ફૂ 
કીચે છિચે. ૬૧. 


ચનપ । સિવિસ્યસ્તિપાત્રેષવિવંતોગનાંન ો 
તેપાલ્કસણલ્યોગનેવપધજ્વાતિતન્મસિ॥ર્દર॥ 


અન્ન અને પાત્રોની અંદર રહેલા જે રૂદ્રો, ફધ 
વગેરે, પીનારાઓને તાડન કરે છે,--ધાતુ વૈષસ્ય કરી 
રોગો ઉપજવેછે, તે રૂદ્રોનાં ધતુષોને દોરીરહિત કરીને 
અસે સહસ્ર યોજન દ્ર ટૅંકીએ છિચે. ૬૨. 


ચડળ્તાવન્તશ્રમયાઈડસશ્રટ્શસદ્રાસિં- 
તસ્ષિરે ॥ ત્તેષાંસણલયોગતેવપન્વાનિત- 
«મતિ દરૂ ॥ 


જે રૂદ્રો એટલા પ્રમાણુવાળા અમે કહ્યા તેથી પણુ 
ઘણા વધારે દશે દિશાઓ વ્યાપીને રહેલા છે, તે રૂદ્રો- 


પ૦ 
નાં ધતુષોને અમે દોરીરહિત' કરીને સહસ્ર ચોજન દૂર ફૈ- 
ફ્રીચે છિચે. €૩. 
નૉ 1 સ્ત્ર હમ્યોચે રિવિચે 1સષેરિ તું. 
વ ॥ તેવ્મ્યોટ્શપ્તાપ્રીરેશટ્કિળાટ્શષ્યતી 
ચીદ્નઞોટ્સીરેનો્ડ ॥ તેવ્મ્યોનમોંડ- 
અસ્તતેનોંવન્તુતેનોસુટ્યન્તતેથસ્કિષ્ય્તોયશ્ર- 
સોસ્નેદિતમેંઘાજ્ઞસ્મેટ્ઘ્દલ ॥ ર૪ ॥ 
જે રૃદ્રો સ્વગેલોકમાં રહેછે, જેનાં વૃષ્ઠિ એ બાણોછે, 
તે રૂદ્રને નમસ્કાર છે; તે પૂવે, દક્ષિણુ;પશ્ચિમ, ઉત્તર અને 
ઉધ્વે દિશામાં રહેલા રૂદ્રોને દશએગુલિ (અએજલિ) કરૂં 
છું; તે રૂદ્ર અમારૂં રક્ષણુ કરો, અને અમને સુખ આપો. 
જેની સાથે અમે દ્વેષ કદીએ છિયે અને જે અમારી 
સાથે દ્રેપ કેરે છે, તેમને અમે રૂદ્રની દંષ્ટ્રાકરાલ ( સુખ) 
માં સ્થાપન કરીએ છિચે. ૬૪. 


૫% ૫% ઘષ 


નમોસ્તુ | સદ્રેચ્મ્યોયેન્તરિક્ષેયેષા્ઞાતડર્‌- 
વવ ॥ તેબ્મ્યોટ્શપ્તાચી સ્શંટ્ક્ષિળાટ્ગ- 
પ્પતીશ્રીસ્શોવીંચીરેગોષ્ડ ॥ તેબ્મ્યોનમો- 
ડઝસ્તુતેનોવન્તુતેનૉસૂર્યન્તુતેયસ્ટિષ્ન્તોચ- 
શ્રનોજ્ટિરિતસેષાજ્ઞસ્મેટ્ઘ્ઘ્સ# । દપ ॥ 


જે વાયુ શસ્્રવાળા અંતરિક્ષમાં રહેનારા રૂદ્ર છે, 


૫૧ 

તે પૂર્વ, દક્ષિણ, પશ્ચિમ, ઉત્તર અને ઉધ્વે દિશામાં રહે- 
લા રૂદ્રને નમસ્કાર કરૂં છું; તે રૂદ્ર અમારૂં રક્ષણુ કરો; 
અને અમને સુખ આપો. જેની સાથે અમે દ્વેષ કરીએ 


છિચે, અને જે અમારી સાથે દ્વેષ કરે છે, તેને અમે રુ- 
દ્રના સુખમાં સ્થાપન કરીએ છિચે. ૬પ. 


તમોસ્તુ। સ્દ્રે્મ્યોવેબુચિસ્યાંચેષામનસિ- 
ઘંવ$ ॥ તેબ્મ્યોદ્શપાચીરદેશટ્કિળાટ્ગપ્ય- 
તીચ્રીરેશોટ્‌ીચીરેશોષ્રો# ॥ તેવ્મ્યોનમોંડઝ- 
સ્તતેનોવન્તુતેનોગુર્યન્તુતેયસ્કિષ્ન્તોયશ્રનો 
જ્ેરિતનૅષાજ્ઞસ્મેટ્ઘ્ધ્સ#ં ॥ દર્દ ॥ 
અન્ન શસ્વવાળા જે રૂદ્ર "પૃથ્વીમાં રહે છે; તે પૂવ 
દક્ષિણુ, પશ્ચિમ, ઉત્તર અને ઉધ્વે દિશામાં રહેલા રૂદ્રને 
નમસ્કાર કરૂં છું. તે રૂદ્ર અમારૂં રક્ષણુ કરો, અને અમને 
સુખ આપો. જેની સાથે અમે ટ્વેષ કરીએ છિયે, અને જે 


અમારી સાથે દ્વેષ કરે છે, તેને અમે રૂદ્રની દંષ્ટ્રામાં 
મૂડીચે છિયે, ૬૨. 


સતિ સ્ટ્રે પજ્ઞમોડ્ધ્યાય$ ॥ ૫ ॥ 


એ પ્રમાણે ગુજરાતી ભાષાન્તર વાળી રૂદ્રાણાધ્યાવી- 
નો પાંચમો અધ્યાય સમ્પૃણું થયો. પ. 


પર્‌ 


ઝથ યણોડ્ય્યાયઃ ॥ 
અધ્યાય ૬૨ ડ્રો, 
85655422: 
॥ છર ૩7 ॥ પ્રયહ્સોસપતેતવનનસ્ત- 
સપુનિન્ખ્રત્ત# ॥ પ્રગાવન્તકસસેસણ્િ ।॥ ૧ ॥ 
હે સોમ ! અસે તમારા કર્મમાં હાજર થઇને અને 


તમારા શરીરમાં ચિત્તને ધારણુ કરીને પુત્ર પૌત્રાદિથી 
યુક્ત સદા આપના સંખંધમાં રહીએ. ૧ 


છ્પત્તે । સ્ટ્મામડસણલાન્વિવાયાતજું- 
પસ્વસ્ના હેષતેસ્ટ્રનામડઞાલુસેંપશડ ॥ ૨ ॥ 
હે રૂદ્ર! આપ આપની ખે અસ્ખિકા સાથે પુરોડા- 
શનો ભાગ સ્વીકારી સેવન કરો; તે આવેલું હુવિષ્‌ 
સ્વાહા ( સારીરીતે હુત) થાઓ; આ આવેલો ભાગ આ- 
પને સેવનીય ભાગ છે; અને મૂષક આપનોપશુ છે. ૨ 
ઝવરદ્રસરીસઇ્સવરટેવ*યસ્વવાસ ॥ ચ- 
શાંતોસશસય્કરયષાંતદક્કયતસ્લરયષા- 
નોઘ્યવસાયયાંત્ત ॥ રૂ ॥ 
તે રૂદ્ર ત્યંખક દેવને દેવતાઓથી પૃથક્‌ 
કરીને ભોજન કરાવીએ છીએ, જેથી તે અમોને શુભ 


વઅવાળી ત્તાતિમાં પ્રશસ્યતર ( વિશેષ વખાણુવાલાયક ) 
અને સર્વ કાયેમાં નિશ્ચયસુક્ત કરે. ૩ 


પ૩ 


સમેષગમસિ । મેઘત્નતવેશ્વાંયષ્સપાયખેષ- 
ઝત | લલસ્સેપાયનેષ્ષ્યે ॥ ૪ ।। 
હે રૂદ્ર ! તમે ભેષજ ( એષધ ) રૂપ સવે ઉપ- 
દ્રવનિવારક છો, તે માટે અમારા ગાય અશ્ચ અને પુ- 
રૂષોને ઓષધ આપો; ઘેટા ઘેટીને સુખ આપો. ૪ 


ઇયસ્વવા્યગામરેલમસ્પિસ્વુછિવફેનસ ॥ 
ઝફોરસમિગનન્યંનાન્મૂઓન્ુશીચનાયૃતાત 
॥ ઝ્યંસ્વવચ્યગામજેલમન્પિમ્પત્તિવેટ્નસ ॥ 
ઝ્ૌર્જામિવવન્યંનાહિતોમુંથ્ષીયનાસત-- ॥૫ 
( વસિષછ કહે છે કે ) ખ્રહ્મા, વિષ્ણુ અને મહાદેવ 
મ ત્રણેના પિતા પવિત્ર કીતિવાળા, જગતનું પોષણુ કર- 
નાર અથવા ઉપાસકને અણિમાદિ શક્તિ આપનાર આ.- 
પતું અમે પૂજન કરીએ છીએ. ખંધનમાંથી કાકડીની પેઠે 
સૃત્યુ અથવા સંસારમાંથી સુપ્ત કરો, પણુ મોક્ષથી કટ્ટી 
પણુ સૂક્ત કરો નહિ. પુણ્યરૂપી ગંધવાળા પતિ ત્ર્યંબ- 
કુત અસે પૂજીએ છિચે, જેથી અમે કાકડીની પેઠે આ 
સસારબેધનથી સુક્ત થઈએ; સ્વગોદિ અમૃતથી સુપ્ત 
કરો નહિ. પ 


ળ્તસેં | સ્ટ્રાવસનોનંવરોસગવતોતીણિ ॥ 
અવતતપવ્વાપિનાંવાવસડજસિવાસાડઞણસિ- 
હવજડુશિવોત્તીણિ ॥ રદ ॥ 


હે રૂદ્ર! ચમાસ્ખર, આપતું હુવિષૂ્‌ ( ભોજ્ય ) 
છે, તે સહિત પિનાક ધતુષ્‌ ચઢાવીને અમારી રક્ષા 
કરતા સતા અમારૂં કલ્યાણુ કરો, અને સૂજવાન્‌ પવે- 
તતું ઉલ્લંધન કરો. ૬ 
ચ્યાયષજ્ઞસટ્ષ્સેડવાર્યપચ્ચત્ત્વાયષસ ॥ 
ચહ્વેષત્ત્યાયુષન્તનોડઝસ્તુત્ત્યાયષસ્‌॥ ૭ ॥ 
હે રૂદ્ર! જમદસિ, કશ્યપ તથા દેવોનું ત્યાયુષ 
એટલે આલ્ય, યૌવન અને વાધેડ્યરૂપ ત્રણુ પ્રકારતું 
આયુષ ( ચરિત્ર ) તેવું અમારૂં આયુષ ( ચરિત્ર ) 
ચાઓ. ૭ 
શિવોનાનાસિસપિત્તિજ્ઞેવિતાનમજ્ઞડઝ- 
સ્તુસામાહિહસી# ॥ નિવત્તેયાસ્સ્યાયુષેનસા- 
ડુ ર 
શાયપ્ઝગઝનતાયરાયસ્પોપાયસવ્ાસવાય- 
સવીચ્યોય ॥ ૪ ॥ 


હે રૂદ્ર | તમે નામથી શિવ છો, સ્વધિતિ વજી 
આપના પિતા છે. તમને અમે નમસ્કાર કરીએ છિચે; 
તમે અમને મારો નહિ. હે છૂટાપાડો યજમાન ! આ- 
યુંષ, અન્નભ ક્ષણુ, સંતાન, ધનુષ; સુપ્રભા, અને 
સામર્થ્ય માટે તમને પૂજું છું. ૮ 


જતિ સદ પછોડધ્યાય$ ॥ રદ ॥ 


એ પ્રમાણે ગુજરાતી ભાષાન્તરવાળી રૂદ્રાણાધ્યા- 
ચીને। છઠ્ઠો અધ્યાય સંપૂણ થચે।, ૬? 


પૃપ 


અથ સઘમોડધ્યાયઃ ॥ 


અધ્યાય ૭ શૈ. 





। (ર37 ॥ રર્ચ્રશ્રા । મીસશ્રપ્માસ્ત- 
શ્ર્ધાનશ્ર ॥ સાલજશ્વાસિયગ્વાચંસિજ્સિ- 
પડસાણા । ૧ ॥ 

ઉગ્ર, ભયકર, શખ્દ કત્તો, શત્રુઓને કસ્પાવનારા, 

શઝુઓનો પરાભવ કરનારા, અમારી સનન્‍્ઝુખ થનારા, 
શાસ્રુઓને વિવિધરીતે ફેંકનારા એવા રૂદ્રને સ્વાહા ( સુ- 
હેત) હો! ૧ 

અન્નિહટત્યેનારાનિહ્ઇલ્યામ્સ્રેળવશપ- 
તિજત્ણરટંયેનમવંચ્યજ્ાન ॥ શસેસ્સતસ્ના- 
હ્મ્યામીશાંનસ્તન્યનાંમણાહેવસન્તંપ્શક્તે- 
સોમ્પ્રન્ટ્વંગુતિણનાંસસિણુદનડસ્િડ્ીનિવ્ે- 
ર્યાવ્મ્યાસ ॥ ૨ ॥ 


હદયમાં અસિને, હૃદયાગ્રમાં અશનિ ( વજી ) ને, 
સમગ્ર હુદયથી પશુષતિને, યકૃતથી ભવને, મતસ્ ( હૃ- 
દયાસ્થિ ) થી શર્વને, કોધ ( અશ્વસખંધી ) થી ઇશા- 
નને, અતર પાશ્વેસ્થસંબંધી અસ્થિથી મહાદેવને, વનિ- 
ષ્ટુ (સ્થલાંત્ર )થી ઉગ્ર દેવને અને કૂપોલના એક ભાગ 


પૃદુ 
તથા હૃદય કોશમાં રહેલા બે માંસ પિંડોથી રિંગિ ના- 
મતા દેવને હું તૃપ્ત કરૂં છું. ૨ 
ઝમ્મંઝોરિતેન 1 મિત્રહ્સોત્રસ્યેનસટ્ર- 
ન્સેમ્ેત્યેનેન્દ્રસ્ત્રત્રીસેનંમસ્તોવજેનસાન્યાન- 
વ્પસુર્ટા ॥ મવશ્વાખ્યવંહ્સટ્રાન્ત#ંપાર્વ્ે- 
«્તણાફેવસ્યયફ૦્છસેસ્યગસિફુડવશુપત્તેડ્યુરી- 
તત રૂ 


લોહિત ( રપ્ત )થી ઉગ્ર દેવને, સારા ત્રતથી મિ- 
ત્રને, રુતરેતથી રૂદ્રને, ફ્રીડાથી સ, ખળથી મરૂતને, 
આનંદથી સાધ્ય દેવને, કંઠમાં ભવને, અંતઃ પાશ્ચેમાં ર્‌- 
દ્રને, યકૃતમાં મહાદેવને, સ્થૂલાંત્રમાં શર્વને અને પો 
(હૃદ્યાચ્છાદકસંત્ર)થી પશુપતિને તૃસ કરૂ છું 


જોમવ્મ્યડ્લ્સાઇ! । વતમ કી 
સેસ્સાણાત્વચેવ્સાણાજોરિતાયસાદઇાજોરિતા- 
યસ્ઞાછામેલ્ઞોન્મ્યડશાાસેજ્ઞેન્મ્યડાણાના- 
ઈંસેટમ્યકંસ્સાણાતાઈસેવ્મ્યદસ્સારસાવ- 
સ્યસ્તાણાસાવવ્મ્યદસસાણાસ્સ્યવ્મ્યદસ્તાણા 
સ્સ્યવ્મ્ય# સાણામગવ્મ્યડસાણાસગવ્મ્ય- 
દસ્ત ॥ રેતતેસાણાપાયસેસાણી ॥ ૪ ॥ 


લોમને, ત્વચાને, રપ્તતને, સૈદને, માંસને, સ્નાયુને 


અસ્થિને, મન્ત્રને, રેતને, પાયુ ( શુદા )ને સ્વાહા હો! ૪ 

ઝાયાસામસણાં | પ્માયાત્તાયસણરાસ- 
ય્યાસાયસાણાસિયાસાયસારણોયાસાયશાણાં 
॥ શસેસ્સાદાશોચત્તેસ્સાઇાશોત્તમાનાયસાણા- 


કનુ ક 


ન 
વાયલાછાં ॥ ૫ ॥ 
આયાસ, પ્રયાસ, સંયાસ, વિયાસ, ઉદ્યાસ, શોચ 
શોચત્‌ , શોચમાન અને શોકને સ્વાહા હો! પ 
તપંસેસ્નાછી 1 તપ્પ્યતેસ્ગાછાતપ્પ્યસાના- 
યસ્વાહાતપ્તાયસણાઘસ્સોયલાણાં ॥ સ્તિ- 
પ્યાત્યેસ્ગાાપ્માયંશ્ચિત્યેસ્સાણામેષગાયસાણાં 
તપ, તપતૂ , તપ્યમાન, તપ્ત, ધમે, નિષ્કુ તિ, પ્રા- 
યશ્ચિત્ત, અને ભેષજને સ્વાહા ; ૬ 


યમાયસાણાન્તંજાયશાણામાયવેસાણાં ॥ 
ત્રણાેસ્ાણાત્રણણત્યાયેસ્સાદાસિશ્યેવ્મ્યોફેવે- 
ટસ્યડ્લ્સાણાચાવાંજચિવીવ્મ્યાશા ણાં ॥૭॥ 


ચમ; અંતક, મૃત્યું, ખ્રહ્યા, ખ્રદ્યાહુયા, સસગ્રદેવ, 
સ્વગે અને પૃથ્વીને સ્વાહા ! ૭ 
સતિ સ્વ સત્તમોડપ્યાય$ ॥ ૭ ॥ 


એપ્રમાણે ચુજરાવતી ભાષાન્તરવાળી રૂદ્રાણા- 
ધ્યાયીનો સાતમો અધ્યાય સંપૂણુ થયો. ૭ 


પત 


અથ સર્દ્રાછ્જિડછ્મોડધ્યાયઃ ॥ 
અધ્યાય ૮ સે! 
“--*વ્્જલ્નક*4- 

॥ ₹સ્િડ37 ॥ સાઝશ્ર 1 સેપ્રસવશ્રંસેપ્રયં-- 
ત્િશ્રમેપ્રસિત્તિશ્રમેપીત્તિશ્રમેજનતુત્રસેસ્તર- 
શ્રમેનશ્ોવાશ્રનેક્ત્રવક્સેશ્ત્રત્તિશ્વસેઝ્યોતિં- 
શ્રમેચ્વત્રસેયસોનંગરપ્વન્તાસ ॥ ૧ ॥ 

અજ્ઞ, અન્નદાન સ્વીકાર, શુદ્ધિ, અન્નસંબંધી ઉત્કુઠા, 


ધ્યાન, યસ, સ્વર, શ્લોક, વેદમંત્ર, ખ્રાહ્દૌાણુ, પ્રકાશ અને 
સ્વગે એ સવે મારા યસ્થી કલ્યાઓ ! ૧. 


માળશ્ર 1 સેપાનન્રમેરયાનન્રમેસુંત્રમે 
સિત્તત્તતડ બપીતતત્મેસાચાસેમનત્ામેનજું- 
ગ્રાસેશ્શ્રોત્રગ્સેટ્કંશ્રસેવહન્મેયજ્ઞનજ્વ્વ- 
સ્તાસ॥૨॥ 


પ્રાણ, અપાન, વ્યાન, અસુ (પ્રવૃત્તિવાળા વાયુ ),. 
ચિત્ત, બાહ્ય વિષયસ્તાન, વાણી, મન; નેત્ર, કણુ, દક્ષતા, 
અને ખલ, અમારા યસથી પ્રાસ થાઓ. ૨. 


ગ્ો્ઝશ્વ 1 સેસણક્સડ ઞાત્યસાચંસેત- 
સશ્રાંસેશસ્મેચસેસન્યેગયેત્તનિગમેથીતિયસે 


પદ 


પલ્છવિચયેરારીરાળિયમડગાયુંશ્રસેગરા- 
સંસેયસ્ેનવાલ્પન્તાસ ॥ રૂ ॥। 


ઓજ શારીરખળ, આત્મા, તનૂ (શરીર) સુખ, 
કવચ, અંગો, અસ્થિ, અંગુલ્યાદિ ગ્રૅથિ, શરીરો, આ- 
સ્ુષૂ અને જરા, યર્રથી સંપન્ન થાઓ. ૩. 


ઝયેછ્યન્ સડઝાધિપત્યસમેમસ્યુશ્રંમેના 
મંશ્રાસેસશ્રસ્મશ્રસેગેસાચમેસરિસાંસેનુ- 
સ્માચનસેવાચિમામેસવિમાનંનેદ્રાવિમાત- 
સેગૃજ્નત્રમેગુસિશ્મેયજ્ઞેનવારપન્તાસ ॥ ૪ ॥ 

જયેંછતા, સ્વામિતા, માનસફોધ, ખાહ્યકોધ, અપરિ- 
સેય જળ, જયસાસથ્યે, મહત્તા, શ્રેછતા; પશુતા, દીધે- 


જીવિતા, અવિચિ ચ્છન્નવંશતા, પુષ્કળ અન્નધન, અને વિ- 
ઘાદિ ગુણથી ઉત્કષે, એ સર્વ યજ્રથી પ્રાત થાઓ ! ૪. 


સસ્યર્સ । સેત્રર્રાગંતેગમસયેપનત્તસેસિ- 
શ્ાંસસેમરશ્મેત્રીટાનસેતોટ્શ્રમેત્ાતસ્રસે 
ઝતિષ્ષ્યતાળગ્સેસસસેસુવાતગ્સેથજ્ઞેનવા- 
તપન્તાસ ॥ ૫ ॥ 


ટ્સભ, શ્રદ્ધા, જગત્‌ , ધન, વિશ્વ, મહઃ (તેજ), કીડા, 
હેષે, જાત ( પુત્ર ), જનિષ્યમાણુ। ( ભાવિપુત્રાદિ દે) સૂક્ત 
અને સુકુત યર્થી પ્રાસ થાઓ ! પ. 


૬૦ 


જતતત્ર 1 સેમૃતગ્ઞમેયધ્તશમેનાતયસને 
ગીવાત્તુંશ્રમેટ્ીઘાયુતત્ાંસેનમિત્રસસેમંયન્ન- 
સેસસત્સેગયનત્ઞમેષાશ્રમેલટ્નિસસેયસ્ઞે- 
સતંવાસ્પ્વન્તાસ ॥ રદ્‌ ॥ 


યસ્તાદિ કર્મ, તજજન્ય સ્વર્ગાદિ, ક્ષયાદિ રોગોનો અ- 
ભાવ, સામાન્ય વ્યાધિનાશ, જીવનપ્રદ ઔષધિ, દીધ 
આયુષ્‌ ; શજ્ઞુનાશ, અભય, સુખ, શયન, સારો પ્રાતઃકાળ 
(સ્તાનસંધ્યાદિ સુક્ત ? અને સારો દિવસ (ચસદાનાદિ 
ચુષ્ત » એ સવે યજ્તથી સિદ્ધ થાઓ. ૬. 

ચત્તા 1 સેધ્તોઅંમેલ્ષનંશ્રમેણતતિશ્ને 
સિશ્રંત્રમેનરશ્રમેસંસિ્વમન્ઞાત્રત્મેસશ્રમે 
પ્રશ્શ્રમેસીસ્સમેજઝયશ્મેયસ્ઞનવય્પ્વન્તાસ૭ 


અશ્ચાદિના નિયંતા; પોષક પિતાઆદિ; ક્ષેમ ( ધનની 
રક્ષણુશક્તિ ),; ધીરજ, સવાનુકૂલતા, પૂજા, વેદશાસ્્રાદિ 
જ્ઞાન; વિજ્ઞાન, સામર્થ્ય, સૂ-( સુત્રાદિ પ્રેરણુ સાસથ્યે) 
પ્રસૂ ( પુત્રોત્પયાદિ સામથ્યે), સીર (ખેડથી કરેલ ધાન્ય- 
નિષ્પત્તિ) અને લય (પૃષિનાં વિદ્જની નિવૃત્તિ ), એ સર્વ 
યસથી સિદ્ધ થાઓ. ૪. 


શંવંમેસયશ્રમેષ્તિયન્રસેનુવામશ્રંમેવામં- 
શ્રમેસોમનલક્રયેમમંશ્રસેટ્વિળન્ઞસેમદ્ર- 


યવ 


સ્રમેશ્રયંશ્રતેતસીયશ્રસેયશંશ્રમેચ્ઞેનંવસ્ય 
નસ॥ઇ। 

એહિક સુખ, પારલોકિક સુખ, શ્રિયવસ્તુ, યભ્સાધ્ય 
પદાથ, કામ, સારા મનવાળે। ખંધુવગી, સૌભાચ્ય, ધન, 


ભદ્ર, શ્રેય, ઉત્તમ ગૃહુ અને કીતિ એ સવે યજ્નથી સં- 
પન્ઞ થાઓ. ૮ 


જાવ । સેણનૃતામેપયશ્રમેર્સશ્રમેથ- 
તેસે મેભપુંચસેસ્પશ્રસેસવીસિશ્રમેબુષિ- 
શ્રમ ઈશ્રમેનેત્રંગ્સડ ઝૌસિયન્રમેયસ્ઞને- 
વાલ્પત્તાસ ॥ ૨ ॥ 

અજ્ઞ, સત્યપ્રિયવાણી, _ડંગ્ધ, રસ, ઘૃત, મધુ, ખંધુ- 
ઓસાથે ભોજન, ખન્ધુઓસાથે પાન, ઇુપિ, વૃષ્ટિ, જય- 
શામ. અનેઆશ્મારિ વૃક્ષની ઉત્પત્તિ, યસથી સિદ્ધ 
થાઓ! ૯. 

રષિશ્ન। સેરાયશ્રમેપુછક્ સમેપરિશ્મેસ્િ- 
ુર્ચમેપ્રમુચમેપર્બસંએપુળેતર્તમેજુયંવસસે- 


કરા 


સિતગ્રતેસત્રસેથુસમેસેનંગરત્તા સ ૧૦ 


સુવર્ણુ, મુ સુક્તાદિ મણિ, ધનપુષ્િ, શરીરષુછિ, વ્યાપ- 

કતા, એશ્ચયે, પૂણુ ( ધનપુત્રાદિની બાહોળાઈ ), પૂણુતર 

( હાથી દોરાથી બાહાળાઈ ) મુત્સિત ધાન્ય, ક્ષયહીન 

ધાન્ય, અન્ન અને ક્ષુધા, એ સવે યજ્થી સિદ્ધ થાઓ, ૧૦. 
દુ 


દર્‌ 


સિસર્ર। મેવેચંત્રસેમતત્ંમેમવિષ્ષ્યસસે- 
સમત્સેસ્તુષ ત્સ્યસ્ન ડઝસસંમડ્જસિશ્રમે- 
સતતતેજિશ્રસેનતિશ્રેસેસથત્તિશ્રસેવજ્ઞોન- 
વાલ્પ્પત્તાસ ।॥ ૧૧ । 

વિત્ત (મેળવેલું), વેઘ ( મેળવવાનું ), ભૂત, ભાવિ, 
સુગમ્ય દેશ, સુપથ્ય, યસર્‌ળ, યજ્તાદિ સમૃદ્ધિ, કાર્ય- 
ક્ષેમ, દ્રવ્યાદિ, સુકાયે, સામથ્યે, મતિ ( પદાથે નિશ્ચય) 
ગને સુમતિ (સુદુઃસાધ્ય જાયે ) નિશ્ચય એ સવે યસથી 
સિદ્ધ ધાઓ! ૧૧. 


વરીછ્યશ્ર 1 સેયવાશ્રસેમાષશ્રમેત્તિઝા- 
શ્રનેયત્તશ્રમેલઇ્વાશ્રસેગિયન્નવશ્રસેળવ- 
શ્રસેશ્યામાવશ્સેનીવારશ્રમેમોપૂના શ્ર- 
સેમસસશ્સેયત્ઞનવાલ્પ્યન્તાસ ॥ ૧૨ ॥ 

ત્રીહિ, યવ, માષ, તલ, મગ, ચણા, કાંગ, અણુ, 
સામો, રાજગરો; ઘઉં, અને મસૂર એ સરવે યસ્થી 
સંપન્ન થાઓ ! ૧૨. 

ઝફશ્સ્તાંત 1 સેમૃસિવાત્તમેમિર્યંશ્રસેપ- 
ચત્તાશ્રસેસિવાતાશ્યેસનચપ્વતયશ્મેણિરિળ્ય- 


૬૩ 


સમેયંશ્રમેસ્યામનમેઝોણ્સનેસીસશસયેત્રપં- 
તમેયજ્ઞેનવાસ્પ્વન્તાસ ॥ ૧ર ॥ 

પાષાણુ, માટી, નાના પવત, મોટા પવત, રેતી, વન- 
સ્પતિ, સુવણે, રૂપું, લોહ; તાચ્ર; કાંસું, સીસું, અને ત્રપુ 
એ સર્વ યસથી સિદ્ધ થાઓ ! ૧૩. 

અનજ્તિશ્વ । સડઝાપશ્રસેસીસ્પંશ્રસડઞોષ- 
ઘયશ્વયેજઇપરયાઃમેજટઇવરયાશ્મેઝ- 
સ્સ્યાશ્રંમેપશવઞારળ્યાશ્રનેસિલલ્સમેસિત્તિ- 
શ્રસેમતતમેમૂતિશ્લસેયસનવાલ્પ્વન્તાસ ૧ છે 
અગ, જળ, લતાગુલ્મ, ઔષધી, ખેડથી થતાં અ- 
નાજ, ખેડ વગર પોતાની સેળે થતાં ગ્રાસ્ય (ગાય, 
બળદ, ભેંસ, ધોડા, વિગેરે પશુ ); અરણ્યવાસી ( હાથી, 
સિંહ, વિગેરે પશુ ), વિત્ત (લખ્ધ ધન ); વિત્તિ (ભાવિ 
લાભ), ભૂત (ઉત્પન્ન પુત્રાદિ ) અને ભૂતિ (એશ્વયે ) એ 
સવે યસ્તથી સંપજ્ઞ થાઓ. ૧૪. 

સસ । સેસયત્તિશ્રસેવન્મગમેશસ્તિશ્- 
મેષૅશ્રસડળ્યશ્રમડરતાચસેમતશ્રમેયત્ત- 
સવય્પ્વન્તાસ ॥ ૧૫ ॥ 


ધન, વાસ; કમે, શક્તિ, અભિલષિત અથે, પ્રાતવ્ય 
અથ, ઇણપ્રાત્તિ ઉપાય અને ઈણપ્રાત્તિ એ સવે યર્થી 
સંપજ્ઞ થાઓ ! ૧૫. 


દ્૪ 


ઝન્નિશ્રં | મડરન્્રશ્રસેલોમશ્મડર્ન્્ર- 
શ્રસેસવિતાત્મ ડર્ન્દ્રશ્રસેસરસ્સતી સડ ટ 
જશ્મેપ્વાન ડર્ન્દ્રશ્રસેલ્સ્્વતિશ્વમ- 
ડ્ન્શ્સેચસનંજરવ્યન્તા ૧૬ ॥ 


અસિ, સોમ, સવિતા, સરસ્વતી, પૂષા, ઈન્દ્ર, ખૃહુ- 
તિઉ અને ઈન્દ્ર એ સવે ચસ્થી સિદ્ધ શા: 
( આ મંત્રમાં પૃષા અને બૃહસ્પતિ ઈન્દ્રના સમાન ભાગી 
હોવાથી તેમની સાથે ઇન્દ્રશખ્ટ મૂકેલો છે ). ૧૬. 


સિત્રશ્ં । મડર્ન્ટ્રમેસરળશ્મડરન્દ્રશ્સે- 
ઘાતાત્તસડર્ન્ટ્રશ્રમેસ્વદાતસડર્ન્દ્રશ્રસેસશ- 
તંશ્ચમડરન્્રશ્રમેત્િચેનનેહેવાડ્રન્દ્રશ્ચમેયજ્ઞે- 
તવલપ્વન્તાસમ । ૧૭ ॥ 


મિત્ર, વરૂણુ, ધાતા, ત્વણા, મરત અને વિશ્વેદેવા 
એ નામથી પ્રસિદ્ધ ર વસંસિલે ઈન્દ્ર, યસ્તથી સંષન્ઞ 
થાઓ ! ૧૭. 


ઇૃચિવી 1 સડર્ન્દ્રશ્સેન્તારિયત્સડર્‌- 
ન્્રશ્રસેયોશ્રમડ્ર્ન્શ્રમેસમાશ્રમડર્ન્શ્- 
સેનકત્રાળિયમ ડર્ન્ટ્રશ્નસેટ્શંશ્રસ ડરન્‍્દ્ર- 
શ્રમેયસ્નવરપ્વન્તામત ॥ ૧૪ ॥ 

"ૃથ્વી, એતરિક્ષ ઘો, સમા (વર્ષની અધિષાત્રી દેવતા) 


દપ 


નક્ષત્રો, દિશાઓ, એ નાસથી પ્રસિદ્ધ ઇન્દ્ર યરાથી 
સંપન્ન થાઓ! ૧૮, 


અહ્શશ્ | મરરિમ્સિશ્રમેટાવ્મ્યશ્રસોપિ- 
ઘત્તિશ્રસ પા લ્શશ્રમેન્તચ્યોમશ્રસડ્ણ્ન્દ્ર- 
સલ સાલા'ના- કવાની 
ઘ્રત્તિપ્તસ્યાનશ્રમેગુતશ્રસેતન્યીત્રસેયજ્ઞે 
તવજ્પ્વન્તાત ॥ ૧૨ ॥ 


સોમાદિ ગ્રહો, જળનું શોષણુ કરનાર, સૂયનાં કિરણો 
તથા તેનો અધિછાતા દેવ, ઉપાંશુ, અંતર્યામ, એન્દ્રવા- 
રસો ક ૯ 
યવ, મૈત્રાવરૂણુ, આશ્ચિન ( અશ્વિની સંખંધી) પ્રતિપ્ર- 
૬% ક દ જૂ 
સ્થાન, શકુ અને મંથી એ સવે યરથી સિદ્ધ થાઓ! ૧૯ 


આન્રયળશ્રં 1 મયેશ્વટેવશ્રસેપ્રવશ્રંમેવે- 
શ્વાનરશ્રમડષેન્ટ્રાગ્સશ્રસનણાયેન્ેવશ્રસે- 
મસત્વતીયાશ્રસેનિષ્જ્વણ્યશ્મેસાવિત્રશ્રં- 
સતાર્સ્વતશ્રમેપાત્તાવતશ્સેણાસ્વિગન- 
શ્સેચસ્ઞનવસ્વ્વસ્તાસ ॥ ૨૦ ॥ 


આગ્રયણુ, વૈશ્વદેવ, છુવ, વેશ્વાનર, એન્દ્રાસિ, મહાવે- 
શ્વદેવ, મર્ત્વતીય, નિષ્કેવલ્ય, સાવિત્ર, સારસ્વત, પા- 
ભીવત અને હાારશિયોજન એ સર્વ અમારા યસથી સિદ્ધ 
થાઓ! ૨૦. 


ષ્ટ 


લશ | મેત્રસસાશ્રસેસાયર્યાસિયમત્ત- 
ળવઝશક્મેમ્સ્રાવળક્સેષિષવળનમેપતમ- 
સંસડઝાપવનીયશ્રમેવેરિશ્રમવરિશ્રસેવમ 
ચશ્રમેસ્સમાવારશ્રંમેગસેનવર્વ્વન્તાસ ૨૧ 

સખા, ઝૃહપાત્ર, વાયવ્ય, દ્રોણુકલશ ( સોનાનો ઘડો) 
પત્થર, કાછનું પાટીયું, પૂતભુત્‌ અને આહુવનીય નામનાં 


બે સોમપાત્ર, વેદી; કુશા, અવભુથ સ્ત્ાન; અને સ્વગાકાર 
એ સર્વ યસથી પ્રાસ થાઓ ! ૨૧. 


ઝન્નિશ્ર । મઘસ્મેશ્રંમેવેશ્રયેસચ્યૅશ્રમે- 
પ્્રાળશ્રમેશ્રસેપશ્રમેશચિવીચસેનિતિશ્ર- 
મેર્િતિશ્રમેયોશ્રંમેસુઝય#શયારસ્યોર્શિશ્ર- 
સયત્તનવસ્પ્વત્તાસ ॥ ૨૨ ॥ 


અસિ, હુવ્ય પદાર્થ, અકે (યસ) સૂર્ય પ્રાણુ, અશ્વ- 
મેધ, પૃથિવી, અદિતી, દિતી; ઘુલોક, વિરાટપુરૂષના 
અવયવ (અંગુલિ ), શક્તિ અને દિશાઓ યસ્થી સિદ્ધ 
થાઓ! ૨૨. 


ત્રતત્તં | મડવપતવશસેતવક્રસેસવત્લર- 
શ્રમેણોરાત્રે ડઝાસેછીવેફસ્દ્રથન્તર્વમસેયસન- 
વાર્પન્તાસ ॥ ૨ર ॥ 


વ્રત, કતુઓ, તપ, સંવત્સર, અહોરાત્ર, જાનુ, અને 


૨૭ 


ખહેદ્રથતર નામના બે સામ, એ સર્વ યજસ્તથી પ્રાતત 
થાઓ! ૨૩. 

છ્વાત્ત | મત્તિત્શ્રમેતિલશ્રસેપસ્નમે- 
પત્ચમેલપ્તનંસેસપ્તચંમેનવંગસેનવંગસડણ- 

ર ! શૂ જૂ ર૧ 
વાટ્શનમડળ્વાજશચમેત્રયોૉટ્શનમેત્રયોંટ્‌- 
શત્સેપત્તટ્ગત્મેપત્રટ્ગનમેસવાટ્શનસેસ- 
હ્તલશત્તસેનવટ્શચનેનવટ્ગનમળ્વવિલ્ન- 
તિશ્રસડળ્વાવિલ્શતિશ્સેત્રયૉવિત્શત્તિશ્ર- 
સત્રવૉવિહ્શતિશ્મેપસ્રવિહ્શતિશ્વમેપસ્વિ- 
હરાતિશ્રસેસપ્તવિહ્શતિશ્રમેતપ્તાવિહશત્તિ- 
શ્રમેનવવિટ્શતિશ્રસેનવવિત્ગત્તિશ્વનડણ- 
વાત્રિહ્શસમડળ્વાત્રિત્ગસમેત્રયસ્તિટ્શસ્તમે- 
યસ્ઞનવા્ન્તાસ ॥ ૨૪ ॥ 

એકથી તેત્રીશ સુધીના વિષયમંત્રો યર્રથી સિદ્ધ 
થાઓ, અયુગ્મ સ્તોત્રના હોમથી સવે કામની પ્રાપ્તિ 
થાય છે, તેમજ શ્રુતિમાં કહ્યું છે કે, દેવતાઓ સર્વ કામને 
પ્રાસ કરીને યુગ્મસ્તોત્રોથી સ્વગેલેક પાસ્યા, તેવી રીતે 


ચજ'માન સર્વકામ પ્રાસ કરી યુગ્મસ્તોત્રથી સ્વર્ગલેકને 
પાસે છે. ૨૪. 


૬૮ 

ચ્તલશ્ર । સેરોનસરોત્રસેન્ાટ્શચસેદ્ા- 
ટ્ગસમેપોસ્ગચસેપોફશવમેસ્િહ્શતિશ્રમે- 
સિહ્શત્તિશ્રમેચતુસિહશતિન્મેસતુસિહશ- 
તિશ્રમેટાવિહશતિશ્રમેરાવિહશત્તિશ્રયેષ્ટા- 
તિહ્શસમેન્રાતિટશનસેપર્બિહરાસમેપર- 
ગિ(લ્શસમેત્વત્તારિ(રાસંસેચાતાર્ત્શિસ્તસે- 
તતુશ્નાવાર્િહિશત્તમેસતુશ્રાતતાર્હિશસનેણા- 
તવારિહ્શસ્નતેયજ્ઞનવ્પ્વન્તાત ॥ ૨૫ ॥ 


ચાર, આઠૅ, ખાર, એ પ્રમાણે મંત્રપર્યત હવન કર- 
વાથી સ્વર્ગપ્રાત્તિ થાય છે તે યજ્રથી સિદ્ધ થાઓ ! ૨૫. 


ગ્યતિશ્ક 1 સેત્યવીમેહ્ત્યિવાટ્ગસેરિ- 
ત્યોણીશ્વસેપગ્ઞાવિશ્રસેપસાવીગંસેત્રિવત્લ- 
શ્રંમેત્રિવત્તાત્તસેત્તચ્યેવાટ્યસેતચ્યોણીસેથ- 
સેનવસ્પ્પત્તાસ ॥ ૨ર્દ ॥ 

ત્યવિ (૧૮ માસનો વૃષભ ), ગ્યવી (૧૮ માસની 
ગાય ), દિત્યવાટ્‌ (૨૪ માસનો વૃષભ), દિત્યોહી ( ૨૪ 
માસની ગાય ), પૈચાવિ (૩૦ માસનો વૃષભ ), પચાવી 


(૩૦ માસની ગાય), ત્રિવત્સ (૩૬ માસનો વૃષભ), 
ત્રિવત્સા (૩૬ માસની ગાય), તુર્યવાટ (૪૨ માસને 


જ 
વૃષભ) અને તુર્યોટી (૪ર માસની ગાય) એ સવ ય- 
સથી સંપજ્ઞ થાઓ ! ૨૬. 
પછવાટ્ચં 1 સેપછો્્ીત્તમડઝક્ષાત્તતેગ- 
જાચંતડ્જવમશ્રમેસેણશ્રમેનસશ્રમેપેનશ્ર- 
સેયજ્ઞનવલ્પ્યન્તામ ॥ ૨૭ ॥ 


પછણવાટ્‌ (૪ વર્ષનો વૃષભ), પછોહી (ચાર વર્ષની 
ગાય), ઉક્ષા (યુવાવૃષ ), વશા (વંધ્યા ગાય ), અતિ 
યુવાવૃષભ, વેહુતૂ (ગભેઘાતક ગાય ) અનડવાન્‌ (ગાડું 
વહેનાર વૃષભ ), અને ધેનુ (પ્રસૂત ગાય ) એ સવે 
યસ્થી સંપન્ન થાઓ. ૨૭. 


ગાગાચસારણાં । પસવાયસ્તાણીવિગાય- 
સ્તાણાતરાતવેસ્વા છાસલવેસ્તારાઇપ્પેતયેસ્સાટા- 
સ્‍્ટેંલમ્મ્ધાયસ્સાણામમ્મ્ધાયવેનત્શિનાયસ્તા- 
દાંસિનહરિનં ડઝાન્યાયનાયસ્તારાન્યાંથ- 
મોવનાયસ્ાઇામવંનસ્યપતયેસ્ાણાધિપતયે- 
સ્તારાપ્ય્ગાપતયેસાણા॥ ₹યન્તેરાળ્સ્સિત્રાય- 
યત્તાસિયસનડ્ઝઝતાસુઇ્યેતાપાગાનાનવા- 
પિષાયાય ॥ ૨૪ ॥ 


વાજ (ચૈત્ર ), પ્રસવ (વેશાખ ), અપિજ ( જયેઇ ), 
કૅતુ (અષાઢ), વસુ (શ્રાવણુ ),; અહર્યતિ (ભાદ્રપદ ), 


[9૦ 


સુગ્ધ (આશ્વિન ), અસુગ્ધ (કાલિક ), અવેનશિન (મા- 
ગશીર્ષ ), વિનંશી ( પૌષ ), ભ્ુવનાપતિ ( માઘ ), અધિ- 
પતિ ( ફાલ્ગુન ), એ આર માસના અધિષાતા પ્રજાપતિ 
દેવને સ્વાહા ( સુટુત હી ). હે અગ્નિ! જ્યાં યસ્ર કરાય 
છે, યાં આપતું રાજ્ય છે. વળી હૈ અગ્નિ! તમે મિત્ર- 
(યજમાન )ના નિયામક છો તેથી અન્નરસ, વૃષિ અને 
પ્રજાના અધિષતિપણાની પ્રાત્તિ માટે આપને અભિષેક 
કરીએ છીએ. ૨૮. 


ઝ્ાયુંચ્યેસ્ઞેનં | વ્પ્વતાસ્પ્રાળોષજ્ઞેનવા- 
સ્પ્પતાસ્કુચ્યેસ્ેનવય્પ્વતાલ્ડશ્ક્ોબેથસનવ- 
ત્્પતાસ્તામ્મ્યસ્નવલ્પ્વતાસ્મનોંયજ્ઞનવ- 
«્ત્ઘતાસાત્વસાયસ્ઞનવલપ્વતાસ્ત્રતાયત્ઞનં- 
વાસ્ત્વતાઝુયોતિચ્યેસેનવારપતાલસ્વચ્યેસેન- 
વલ્પ્વતાસ્પઇંચ્ચસનવાયપ્પતાંયત્તોચસનવા- 
«્ત્વતાસ ॥ શોમંશ્રયત્તશ્રડ્ગાવ્સસાનતંગ- 
વણ્ચંસ્થન્તરત્ર | સ્વટ્વાડગમન્સામૃતાંડ- 
ઝમ્સળાગાપતેડવાગાડગમમસેટ્સ્ાણીં ૨૨ 

યસ્રથી આયુષ; પ્રાણુ; ચક્ષુ, શ્રોત્ર, વાણી, મન, 
આત્મા, ખ્રહ્યા, જ્યોતિ; સ્વગે, સ્તોત્ર અને યસ પ્રાત 
થાઓ ! અને સ્તોત્ર-ત્ઠગ્-યજુસ્‌-સામન્‌-ખઢુદ્રથતર 
અને સ્વર્ગના દેવતાઓની પ્રાસિ થાય, અને પ્રજાપતિની 


૭૧ 


પ્રજા થઈને અમૃત ( મરણુ રહિત ) થઇએ. (ઇછેદ્લે વેઢ્‌ 
શખ્ટદ દેવતાઓને અન્ઞપ્રદાનનો વાચક છે ). ૨૯. 


સતિ સ્ટ્રેડણસોડઘ્યાય$ ॥ ઇ ॥ 


એ પ્રમાણે ગુજરાતી ભાષાંતરવાળી અષ્ટાધ્યાયી 
રુદ્રીનો આઠમો અધ્યાય સંપૂર્ણ થયો. ૮. 


ઝથ સ્દ્રાછજે સાન્સપધ્યાયઃ । 
શાન્તિ અધ્યાય. 
---“જેૂનછ્ટ્-- 
॥ ઇર ૩ ॥ તસ્ય મ્પ્રષસેમનોયગ- 
દત્તરવસેસાનપ્વાળસ્ત્રવસેનક્ષકત્રોત્રંપ્રવય ] 
ગામોસ-સસેઝોમિવ્ાળાપાનો ॥ ૧ ॥ 


ગ્રૂપ વાણી, મનર્‌પ યજુસ્‌ , અને પ્રાણીરૂપ સા- 
મને શરણું જાઉંછું. ચક્ષુ અને શ્રોત્રને હું પ્રાસ કરૂછું. 
વાણી, ઓજસૂ, મનોખળને શરીરખબળ, પ્રાણુ અને 
અપાન એ સર્વે એક થઇને મારામાં વર્તે છે. ૧. 


યવ્મે | સિદ્તકષષોદટ્યસ્યનનસોસાત્તિ- 
તળસ્ઝસ્સ્પ્વત્તિન્લેતદ્ધાણુ ॥ શજ્ઞોમવતુમુ- 
વતસ્ચયસ્પ્વતિ-- ।॥ ૨ ॥ 


૭ર 


અયોગ્યાચરણ્‌થી ચક્ષુ, મન અને ખુદ્ધિની વ્યાઝુલતા- 
રૂપ જે છિદ્ર થચેછું છે, તેને બૃહસ્પતિ ડ્ર કરો; અને જે 
પ્રાણીમાત્રના અધિપતિ છે, તે અમોને સુખપ્રદ થાઓર 


મલ્સુવડય્વ-- 1 તતસ્તંવિતુતેસ્ળ્યન્મમોટે- 
વસ્ચધીસર્િ ॥ ધિયોચોન-પ્રસોટ્યાંત ॥ રૂ ॥ 

સવિતા દેવના તે જ્યેષ તેજનું અમે ધ્યાન ધરીયે 
છિચે, જે અમારી ખુદ્ધિને પ્રેરેછે. ૩. 

વાયાંતશ્િત્રડગામુંવટ્તીસટાતૃધડલસા। 
વયાશચિઇયાસુતા ॥ ૪ ॥ 

સદા વૃદ્ધિ પામતા, પૂજનીય, મિત્ર ભૂત ઇન્દ્ર, તૃ- 
સિથી, પ્રસ્ઞાસહિત અને કોઈ પણુ કમથી સહાયક 
થાયછે. ૪. 

વાસાં 1 સત્યોમટ્ાનાન્લદસિછોસત્તટ્‌- 
ન્ય ॥ ઇટ ચિટાક્ગેણસ ॥ ૫ ॥ 

પૂજનીય, સત્યભૂત, એવા છૈ ઇન્દ્ર ! જે આપની સા- 
શ્રે મદ કરેછે, તેવા શત્રુઓનાં દહ ધનને તમે છિન્ઞ ભિન્ન 
કરી નાંખો છો. પ. 

અમીષળડ્‌સલીંતામવિતાગસ્તિળાસ ॥ 
શતમ્મવાણતિમિ-- ॥ દ ॥ રી 

હૈ ઇન્દ્ર ! તમે મિત્રોના અને સ્તોતાઓના પાલક છો 


*9૩ 


એટલામાટે તમે રહ્ષણુમાઢે ખટુરૂપ ધારણુ કરે 
છો. ૬. 


જયા તનડઝતયામિપ્તતન્ટ્લેગવન॥ વયાં- 
સ્તોણવ્મ્યડઝામર ॥ ૭ ॥ 


હે વૃષ્ટિ કરનારા ઇન્દ્ર! તમે ક્યા તપણુથી અમોને 
આનંદિત ફરો છો? અને કઈ તૃસિથી તસે સ્તુતિ ડર- 
નારને ધન આપો છો? ૭. 


ટ્ન્‍્દ્રૉસિક્વસ્સરાઞતિ ॥ શનસોડઝય્તુસ્ટિ- 
ઘરેશસ્ઞત્તુષ્પ્પટે ॥ ઇ ॥ 


જગતના ઈન્દ્ર પરમેશ્વર ! ( આદિત્ય ) જે પ્રકાશે છે, 
તે દ્રિપદ (પુત્રાદિ) અને ચતુષ્પટ્ (ગાયઆદિ) ને માટે 
સુખરૂપ થાઓ! ૮ 


શનોસમિત્રડશંવરળદશનોમવાવય્યેસા ॥ 
શનડરન્દ્રોઝદ્ય્પ્વત્તિડશનસોવ્વિષ્ળસ્દ્વત્રમદં 


મિત્ર, વરૃણુ; અર્યમા, ઇન્દ્ર, ખૃહુસ્પતિ, અને વિ- 
સ્તીણુ કુમ (ડગલાં ) વાળા વિષ્ણુ, એ સવે અમને સુખ- 
રપ થાઓ! 


શન્ઞોસ્ઞાત-- । પવતાલંગનસ્તપતસ્‌ય્યેંક-॥ 
રાજડગાનિગ્ગટ્સેવડપગઞન્યૉડગઝમસિવષતુ ૧૦ 


અસોને સુખકારકે વાયુ વાઓ ! અમોને સુખકારક 
૫9 


૭૪ 


સૂય તપો ! અને અત્યંત શખ્ટકારી મેઘ અમોને સુખ- 
કારક વરસો ! ૧૦. 
અણાંતિશસ્નંવન્તુન#રાહરાત્રીડપ્ાત્િપી- 
યતા ।॥ શનંડરન્ટ્રાસીમવતાનવોસિડંશન- 
ર્ન્ટાવર્ળાસત્રક્ા ॥ રાજડરન્ટાપષળા - 
ગાગંસાતોશમિન્ટ્રાસોમાંવવિતાયશંચ્યોડ ૧૧ 
પરમેશ્વરના પ્રસાદથી દિનરાત સુખરૂપ થાઓ! હ- 
વિષથી તૃપ્ત થયેલા ઇન્દ્રાસિ તથા ઇન્દ્ર, વરૂણુ, ઈન્દ્રપુષ।, 
ઇન્દ્રસેન, એ સર્વે દેવ સાધુની ઉત્પત્તિ માટે રોગ અને 
ભયને ટ્ર કરીને સુખરૂપ થાઓ ! ૧૧. 
રાનોટ્વીરમિટ્યડઓપોમવન્તુષીતમેં ॥ 
શચ્યૉરસિલ્લવન્તુન% ॥ ૧૨ ॥ 
દીવ્યમાન્‌ જલ દેવતા સ્રાન અને પાનને માટે સુખ 
રૂપ થાઓ; અમારા રોગતું શમન કરી સુખરૂપ થાઓ 
અને અમારી શુદ્ધિને માઢ અમારાપર સવણુ (સૈચન) 
કેરા. ૧૨. 
સ્યોનાઇંચિત્તિ। નોમવાનક્ષરાનસિવેશની ॥ 
ચસ્જાન#ળશસ્સેલપ્રથાંદ ॥ ૧૨ ॥ 
હે કંટકરહિત ! સાધુના નિવાસભૂત ! વિસ્તારવાળી 
પૃથ્વી દેવતા, તું અમોને સુખરૂપ થા! અને અમોને 
રારણુ આપ. ૧૩. 


૭પ 


ઝોર ।ઇાસયોમુવસ્ાનંડઝગેટ્ધાતન । 
સહેરળાયચક્ષસે ॥ ૧૪ ॥ 


જૂ 


હે જલદેવતા ! અમોને સુખકારક થાઓ ! અમને 
અજ્ઞ પ્રાપ્તિ માટે યોગ્ય કરે અને અમને મહારમણીય 
ઠ્રહ્માદરોન માટે યોગ્ય કરે ! ૧૪ 


ચૉવં-શિવતમોરવસમાગયતેણન:- । 
ઝનતીરિવિમાતર-- ॥ ૧૫ 1 


હે જલદેવતા ! આપનો જે અત્યંત સુખરૂપ રસ છે, 
તે આ લોકમાં જેવી રીતે માતા યોતાના ખાળકને પ્રીતિ 
સાથે સ્તનપાન કરાવે છે, તેવી રીતે અમોને સવને 
પ્રાસથાઓ ! ૧૫. 


તસ્ત્તાડઝસ્જૂન્સતામવોયસ્યક્ષયાયગિન્વયા 
ઝાષોગનયમંથાતન4ં ॥ ૧ર્ટ ॥ 


હૈ જલદેવતા ! આપ જે પાપના ક્ષય માટે અમોને 
તુષ્ટ કરો છો, તે પાપના ક્ષય માટે અમે સત્વર આપને 
મસ્તકપર સિંચીએ છિયે, અથવા અમે આપને અન્ઞની 
પૂણુ પ્રાસતિ માટે શરણુ આવીએ છિચે. હે જલદેવતા ! 
તમે અમોને પ્રજેત્પાદનમાં સમર્ય કરે! ! ૧૬. 


ચોદશાસ્તિરન્તસ્લિટ્શાસ્તિ-શચિવીશા- 
સ્તિરાપદનશાસ્તિરોવંઘયતનાત્તિ--॥ સુનય્પ્- 


૭૬ 


તય?શાસ્તિસિશ્રેરેવાદશાસ્તિત્રસશાસ્તિડલ- 
કેત્શાસ્તિકશાસિસેવનાસ્તિદલામાશાંત્તિ- 
રેષિ।॥ ૧૭ ॥ 


હુંલોક, અંતરિક્ષ, પૃથ્વી, જળ, ઓષધ, વનસ્પતિ, 
સર્વ દેવો, વેદત્રય, સવે જગત્‌ , અને શાંતિ-આ સર્વરૂપ 
જે શાંતિ અથવા જે સ્વરૂપથીજ શાંતિ છે; તે શાંતિ પ* 
રમેશ્વરની જુપાથી મને પ્રાસ થાઓ. ૧૭, 


ઇતેઈહઇનામિત્રસ્યતાચણુષાસસીળિમતા- 
તિતમીક્ષન્તામ ॥ સિત્રસ્યાસ્સજવાસણોમિ 
મૃતાસિસનીજ્ષે॥ સિત્રસ્યવક્ષયાસમીજ્ઞાસજે ॥ 


હે સવ વિ વેદારક પરમેશ્વર! આપ મને ટૃઢ કરો, 
(જેથી ) સવે પ્રાણીમાત્રને મિત્રદષ્ટિથી નેઉં. અને મિ 
ત્રની દષ્ટિથી અમે નેઇએ, એટલે પરસ્પર દ્રોહુરહિત 
વર્તીએ. ૧૮. 
ઇતેઇહઈમા 1 ઝ્યોજેત્લન્ટશિગીન્ાતન- 
ઝુગોસાવન્દાશિગીન્ાસસ ॥ ૧૨ ॥ 
હે વિદ્ટારક (વીર) ઈશ્વર ! અમોને દઢ કરો; અસે 
આપની કૃપાથી ચિરકાલ જીવીચે ! ચિરકાળ જીવીચે! ૧૯ 


તમલેણ્સ્લેશોસિવેનયજ્ેડ્ઝરવચિષે 


5૭ 
 અન્યાશેડઝ્સ્તસંપન્નુરેતમં-વાવજોઞગસ્તત- 
 ક્મ્યહશિવૉમંવ ॥ ૨૦ ॥ 


હે અસિ ! સર્વ રસહારક આપના પ્રકાશક તેજને 
નસસ્કાર છે. આપના કિરણુરૂપી આયુધો અમારાથી અ- 
નયને તપાવો, અને પવિત્રતાવાળા આપ અમોતે સુખ- 
રૂપથાઓ! ૨૦. 

નમસ્તે | અસ્તુસિયતેનમસ્તેસનચિત્નેં ॥ 

નમલેમમવજય્તયતલસ્વ--સસીર્સે ॥ ૨૧ ॥ 
હે ભગવન્‌ ! જે કારણુથી આપ સ્વર્ગમાં ગમન ડરો 
|, તે કારણુથી વિદ્યુતૂ અને ગજિતરૂપ આપને નમ- 
।ર છે. ર૧. 

ચતોયત#સમીણસેતતોનોડગમંથટર ॥ 
શજ--જુરપ્ધગામ્યોમંચન#પશર્મ્ય-- ॥ ૨૨ ॥ 
હે પરમેશ્વર ! જે જે ફુશ્ચરિતથી અમોને ટૂર કરવાને 
ચેષ્ટા કરો છો, તે તે દુશ્રરિતથી અમને અભય કરો, અ- 
મારી પ્રજાને સુખી કરો, અને અમારાં પશુઓને અ- 
ભય કરો. ૨૨. 

સુમિત્િયાનડઝઞાપડ ઓપંધયલસન્તુટુસ્તિ- 
ત્રિયાસ્તસ્સ્લેસન્તુયોલ્ન્તાન્ફ્ેદિયંઝયસ્કિ- 
ષ્સ્તડ ॥ ૨રૂ ॥ 

હે પરમેશ્વર ! જલ અને આષધી અમારે સાઝે સુખ- 

ત 


દ 


4૧ 
દપ” 


૭૮ 


દાયક થાઓ, અને અમારો જે દ્વેષ કેરે છે, અને અ મે 
જેનો દ્વેષ કરીએ છીએ, તેને માટે દુઃખ દાયક થાઓ.૨૩ 


તસુહેવિતસ્પુરસાચ્જસ્તસતરત્‌ ॥ 
પશ્ચેસશરટ #રતજ્ઞીચેંસશરટં-શતતહશ શળયા- 
તઞર્ટસ્તેષ્તરત્રવામશરેન્સતમરીંના- 
શામશર્ટ્-શતસ્મયશ્રાશર્ટ-શતાત 1૨૪ 

આદિ દેથરૂપ ચક્ષુ દેવતાઓને હિતકારક જે જગતનું 
નેત્ર પૂવ વે દિશામાં ઉદય પામેછે, તેની દુપાથી અમે સૌ સો 
વર્ષપર્યત નેઈએ, જીવીયે, સાંભળીયે, બોલીયે, અદીન 


( શ્રીમંત ) રહીએ, અને સો વર્ષથી અધિક વખત પણુ 
તેજ કાર્ય કરીએ ( જોઇએ, જીવીયે, ઇવાદિ ). ૨૪. 


રતિ સ્ટ્રાણજે શાન્યઘ્યાયઃ ॥ 

॥ અથ સ્દ્રે સ્ચસ્તિપ્રાયેનામન્ત્રાડ્ધ્યાયઃ ॥ 
ઈરિ-૩* ॥ સ્વસ્તિતડર્ન્દ્રોસુસશત્રવા#સ્વ- 
સ્તિતસ્પૃષાસિશ્યવેટા# ॥ સ્વસ્તિનજ્ઞા્યોડ- 
ઝરિદતેસિદ્રસ્વસ્તિનોરણસ્ાતિદ્પાતુ ॥ ૧ ॥ 

અથ સ્તસ્તિવાચનન્‌ । 


હેવિરૂપ, સુષ્કળ અએનવાળા ઈન્દ્ર અમારૂં કલ્યાણુ 
કરો; વિશ્વનું સાનવાળા પૂષા અમારૂં કલ્યાણુ કરો; અરિ” 


૫95 


છે (અહિંસિત ) રથચકુવાળા ગરૂડ અમારૂં કલ્યાણુ કરો; 
બુહુસ્પતિ દેવતા અમારૂં કલ્યાણુ કરે. ૧. 
૩%૫યં-જસિન્યાન્પયડઞોષંધીવષયોૉર્દિય- 
નરિણેપયોંધા# । પચી ડાટ્િિં-સન્તુ- 
સણ્યસ 12 ॥ 
હે અસિ ! આપ પૃથ્વી, ઓષધી, સ્વર્ગ,અને અંત- 
રિક્ષમાં રસ મૂકો અને મારે માટે દિશા અને અવાંતર 
દિશા સંપૂણુ રસયુક્ત થાઓ. ૨. 
ઝસિષ્ળૉસ્તટમસિસ્િનોદન્નષ્રસ્થૉવિ- 
ઇળોસ્યસ્સિસિષ્નાપ્પ્રેવોસિ ॥ વેપ્્ળવસ- 
સિસ્ષ્પ્ળવત ॥ રૂ | 
હે દભેમય માલાને ધારણુ કરનાર વંશ ! તમે 
વિષ્ણુ ( પરિમંડપ) ના લલાટ સ્થાને છો. હે રણુય્યંત ! 
તમે વિષ્ણુ ( પરિમંડપ )ના ઓછ સંધિરૂપ છો, તેમજ 
પરિમંડેપની સૂચિ અને 'ગ્રન્થિરૂપ છો; હે હુવિધા- 
ન ! તમે વિષ્યુ દેવતાના સંખંધી છો, એટલા માટે વિષ્ણુ 
પ્રીયર્થ તમોને સ્પર્શ કરૂં છું. ૩. 


1 


૩*અજ્તિ્હેવતાસાતોટેવતા વો હેવતાચ- 
સ્ટ્રમાટેવતાસસવોરેવતાસદ્રપ્ટેવતા ટિત્યાટેવ- 


૮૦ 


તાનસ્તોટેવતાસિશ્રેટેવાટ્વતારરય્યતિેવ- 
તેન્દ્રોટેવતાસર્ળોટેવતાં ॥ ૪ । 


| પ૫ ૦ 
અસિ, વાયુ, સૂર્ય, ચંદ્રમા, વસુ, ર્‌, આદિલ, 
મરૂત્‌, વિશ્વેદેવા, બહસ્પતિ; ઇન્દ્ર અને વરૃણુ, એ સવે 
પ્રસિદ્ધ દેવતા છે. ૪. 


35 સિક્યાનિ હેવલવિતહુસ્તિતિ પરાત્તવ ॥ 
યરટ્ન્તનડગાસુવ ॥ ૫ ॥ 


હે દેવ ! સર્વપ્રેરક ! તમે સ્વ પાપોને ડ્ર કરો 
અને અમોને જે કલ્યાણુરૂપ હોય, તે પ્રાત કરો. પ. 


સ્તતિ સસ્‍્ટ્રાણાઘ્યાયી સવાત્તા ॥ 


એ પ્રમાણે ગુજરાતી ભાષાન્તરવાળી 
રૂદ્રાણાધ્યાયી સમાસ થઈ. 


૩9 શાન્‍્તિઃ । શાન્તિઃ । રાનસ્તિઃ । 


જ ક્રકરક્યઝ૩૧૨કરક્ચક૩૦ઝર%ક્૨ક૩૦૨ઝર૦૦ો 


વિસપ્તિ. 


(0 સંગીતકળાનો અપૂવ ગેથ. જેની એદર્‌ મૃદંગ, પ 

ક ક્લિરમા, સિતાર, હારમોનિયમ વગેરે વાજંત્રોની સમજ 
વિસ્તારથી સમજાવેલી છે. ઉપરાંત હરેક જાતની રાગ 

મ જીઓનો પણ તેમાં સમાવેશ કરેલો છે. સગીત વિદ્યા.. 

સૌથી સહેલામાં સહેલો ચંથ ફેક્ત આ જ છે. ભાષા હિન્દુસ્તાની 

ઉ હૌવાથી સર્વ ભાષાના લોકોને સરખો જ ઉપયોગી છે. મત 


માત રૂ રૂ. ૨-૮-૦ પોધેજ જાદુ. દ 
% વેદાન્ત તેમજ ધરેસેબંધી અત્યુત્તમ મ્રન્થે।, રો 
હં શ્રીમદભાગવત મોઠું (ગુન ગ્રેસ) ... ... ૪-૮-૦3 
) નાનું 6૦૦ ને-- ૮- ૦ 
 પંચદશી રી વિવરણસદિત ) ) મ ૬-૦-૦૭ 
) ચંદ્ર અન્ત ભાગ ૧-૩ દરેક... ... ૨-૮-૦/ 
ત્અધ્યાત્મરામાયણુ .... ... ... ... ૧-૮-૦૪ 
ળો શ્રીમદદભગવદ્‌ગીતા ... રી પ ૦-૮- -૦( 


ફે 


મ આ ઉપરાંત અમારે થ્યાં વેદાન્ત, ધમ, ન્યાય, નીતિ, હ 
જે વાતો, નાટક વગેરે વગેરેના સંસ્કૃત અને ગુજરાતી ઉત્તમ: 
ઉત્તમ ગ્રંથો, તેમજ અંગ્રેજી, ગુજરાતી દરેક જાતની શાળોપ-' 
? યોગી ચોપડીઓ, સસ્તી ડિક્ષનરીઓ, તેમજ સ્ટેશનરી સા-, 
પ માન વગેરે કિફાયત ભાવે મળશે. ગ્રાહકોને એકવાર કામ 
ઉપાડી ખાત્રી કરવા ખાસ વિનંતિ છે. 


સે, રાંડર્લાલ, એન, વ્યાસની ડં, 


. નં, ૩૫૬ ખબભરગેટ, કોટ મુંબઈ, દ 
કકક 


